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Fondata nel 1949 a Carmignano di Brenta 

nel cuore del nord-est italiano, Carmenta ha 

da decenni un ruolo importante nel mercato 

internazionale, focalizzando il proprio core 

business nel wellness, lavorando a stretto 

contatto con architetti, progettisti e clienti 

proponendo materiali e collezioni esclusive 

senza tralasciare le caratteristiche artigianali 

del Made in Italy. 

Le collezioni Carmenta offrono la possibilità 

di arricchire ogni ambiente della casa 

con ampia scelta di materiali e misure 

trasformandolo in un luogo di benessere.

Established in 1949 in Carmignano di Brenta, 

North – East Italy, Carmenta has had from 

decades an important role in the international 

market, focusing its core business on 

wellness equipment market, working with 

designer, architects and customer proposing 

exclusive materials and collections with the 

unique handcrafted Made in Italy.

The Carmenta collections offer the possibility 

to enhance every home environment with 

a full range of materials and measures, 

transforming it onto a place of  wellness.

Компания Carmenta была основана в 1949 
году в Карминиано-ди-Брента, в сердце 
северо-восточной Италии. Carmenta на 
протяжении десятилетий играет важную роль 
на международном рынке, сосредоточив свой 
основной бизнес с сфере велнесс, тесно работая 
с архитекторами, дизайнерами и клиентами, 
предлагая эксклюзивные материалы и коллекции, 
не оставляя без внимания характеристики ручной 
работы Made in Italy.
Коллекции Carmenta дают возможность обогатить 
каждое помещение в доме с помощью широкого 
выбора материалов и размеров, превратив его в 
место для замечательного самочувствия.

T H E  W E L L N E S S  I N D U S T R Y



4



5

TRAT TAMENTI / TREATMENTS / ПРОЦЕ ДУРЫ

prenditi cura del tuo corpo e rigenera
la tua natura interiore con i nostri trattamenti

Take care of your body
and regenerate your interior

nature with our treatments

Позаботьтесь о своем теле и 
восстановите свой внутренний баланс 
с помощью наших процедур

1 ▪ Cromoterapia
  Chromotherapy / Хромотерапия

2 ▪ Aromaterapia
  Aromatherapy / Ароматерапия

3 ▪ Equilibrium circle

4 ▪ Calore
  Heat / Тепло

5 ▪ Lampade infrarosso
  Infrared lamps / Инфракрасная процедура

Sauna
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L’utilizzo dei colori a scopo benefico è una 

pratica utilizzata fin dai tempi degli antichi 

Egizi, i quali per primi compresero come i 

colori incidano inconsapevolmente sul nostro 

organismo e sulla nostra mente, regolandone 

gli stati d’animo. Carmenta installa appositi 

sistemi led RGB in tutte le sue cabine, per 

lasciarsi trasportare dalle sensazioni visive 

dal completo spettro dei colori.

The use of colours for therapeutic benefit is 

a practice used by the ancient Egyptians who 

first understood how colours unconsciously 

affect our body and our mind to regulating 

moods.

Carmenta installs special LED systems in 

all its cabins for its customers to be carried 

away by visual sensations from the full color 

spectrum.

Практика использования цветовой палитры, 
благотворно влияющая на самочувствие 
человека, известна со времён древних 
египтян, которые впервые поняли, как цвета 
подсознательно влияют на наше тело и 
разум, корректируя настроение. Carmenta 
устанавливает специальные светодиодные 
системы rgb во всех своих кабинах, чтобы 
позволить себе увлечься визуальными 
ощущениями из полного спектра цветов. 

1 ▪  Cromoterapia / Chromotherapy / Хромотерапия
  Lasciarsi trasportare dalle sensazioni visive
  Let yourself be carried away by visual sensations / Позвольте себе увлечься визуальными ощущениями

Sauna | TRATTAMENTI
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ROSSO / RED / КРАСНЫЙ

Il rosso è la “sferzata di energia in più” e viene 
recepita dal corpo in maniera molto veloce. 
A livello fisico il rosso serve a contrastare i 
ristagni del corpo, muovendo e regalandogli 
una sferzata di energia in più. Combatte la 
stanchezza e l’apatia. È un fluidificante della 
circolazione del sangue favorendo anche un 
effetto lipolitico (scioglimento della massa 
grassa).

Red is that “extra burst of energy” and is 
received by the body very quickly. Physically, 
red serves to counter stagnation in the 
body, mov¬ing and giving it a boost of extra 
energy. It fights fa¬tigue and apathy. It 
makes the blood circulation more fluid and 
also facilitates a lipolytic effect (dissolves 
the fat mass).

Красный цвет - это «дополнительный всплеск 
энергии», и воспринимается организмом 
очень быстро. На физическом уровне красный 
помогает противодействовать застоям тела, 
перемещая и придавая ему дополнительный 
импульс энергии. Он борется с усталостью 
и апатией. Красный цвет разжижает кровь, 
а также способствует липолитическому 
эффекту (уменьшению массы жира). 

VERDE / GREEN / ЗЕЛЕНЫЙ

Il verde è esattamente a metà tra i colori 
caldi e i colori freddi. È per questo che il 
verde porta bilanciamento, armonia ed è 
il punto di incontro e di trasformazione. 
A livello fisico, il colore verde consente la 
stabilità psicologica, governa sangue e vasi 
sanguigni. Regola la sudorazione corporea. 
È elemento costitutivo di muscoli e tessuti. 
È attivo nell’invecchiamento precoce della 
pelle, nelle rughe, cedimenti cutanei, 
iponutrizione, disidratazione, discromie. 

Green is exactly halfway between the warm 
colours and the cool colours. That is why 
green brings balance and harmony, and is 
the point of meeting and transformation. 
At the physical level, the colour green 
permits psychological stability. It governs 
the blood and blood vessels. It regulates 
body perspiration. It is a constitutive element 
of muscles and tissues. It is active against 
premature aging of the skin, wrinkles, 
sagging skin, undernutrition, de¬hydration 
and discoloration. 

Зеленый цвет занимает середину между 
теплыми и холодными цветами. Вот почему 
зеленый цвет приносит баланс, гармонию и 
является точкой встречи и трансформации. 
На физическом уровне зеленый цвет 
обеспечивает психологическую устойчивость. 
Он управляет кровью и кровеносными 
сосудами.  Регулирует  потоотделение.  
Является составным элементом мышц и 
тканей.  Зеленый цвет  активен против 
преждевременного старения кожи, морщин, 
дряблости кожи, неполноценного питания, 
обезвоживания и пятен кожи.

BLU / BLUE / СИНИЙ 

Il blu è un colo¬re freddo, che ci comunica 
pace, è la pacifica comunicazione interiore 
ed esteriore. A livello fisico agisce su 
tiroide e paratiroide. La luce blu calma gli 
stati infiammatori della pelle e della gola. 
Favorisce la contrazione di arterie, vene 
e capillari. Possiede capacità antisettiche 
e battericide. Stimola il sistema nervoso 
parasimpatico, favorendo tutte le contrazioni 
volontarie e non del corpo umano. Agisce 
nelle rughe da stress e nei lineamenti 
contratti. Inoltre è attivo nella cellulite da 
stress.

Blue is a cold colour that gives us a 
sensation of peace; it is peaceful interior 
and exterior communication. On the physical 
level, it acts on the thyroid and parathyroid. 
Blue light calms in¬flammation of the skin 
and throat. It promotes the contraction of 
the arteries, veins and capillaries. It has 
antiseptic and antibacterial properties. It 
stimulates the parasympathetic nervous 
system, facilitating all the voluntary and non-
voluntary contractions of the human body. It 
acts on wrinkles caused by stress and on 
facial features that show tension. It is also 
active on cellulite caused by stress.

Синий - это холодный цвет, который передает 
нам спокойствие;  это мирное внутреннее и 
внешнее общение.  На физическом уровне 
синий цвет действует на щитовидную железу 
и паращитовидную железу. Синий свет 
успокаивает воспалительные состояния кожи и 
горла. Способствует сокращению артерий, вен 
и капилляров. Он обладает антисептическими 
и бактерицидными свойствами. Стимулирует 
парасимпатическую нервную  систему, 
благоприятствуя всем добровольным  и 
недобровольным сокращениям человеческого 
тела. Он действует на морщины, вызванные 
стрессом, а также на напряженные черты 
лица. Синий цвет активен против целлюлита, 
вызванного стрессом.



8

Il rito della sauna si fa completo grazie 

all’ausilio dei nostri trattamenti ed infusioni.

Carmenta ti propone alcuni accessori per 

migliorare costantemente i benefici del 

calore secco.

The ritual of the sauna is more suitable with 

the help of fragrances and treatments.

Carmenta offers you some accessories to 

renew constantly benefits of the dry heat.

Ритуал сауны комплектируеться благодаря 
наших процедур и инфузий. 
Carmenta предлагает вам некоторые 
аксессуары для постоянного улучшения 
преимуществ сухого тепла.

2 ▪  Aromaterapia / Aromatherapy / Ароматерапия
  L’essenza delle fragranze profumate
  The essence of perfumed fragrances / Сущность ароматизированных ароматов

PIETRA AROMI

PER INFUSIONI

Aggiungi un tocco aromatico 

alla tua esperienza di relax. 

Gli aromi, mescolati ad acqua, 

vengono versati sulla pietra, per 

diffondere all’interno della sauna 

diverse fragranze per estendere 

il benessere.

SAUNA STONE

FOR AROMA EVAPORATION

Add an aromatic touch to your 

relaxing experience. The aromas, 

mixed with water, are poured 

onto the stone, to disperse 

different fragrances throughout 

the sauna to extend well-being.

КАМЕНЬ ДЛЯ
АРОМА-ИНФУЗИИ

Добавьте ароматное 
прикосновение к вашему 
расслабляющему отдыху. 
Аромамасла, смешанные с водой, 
выливаются на камень, чтобы 
распространить по всей сауне  
различные ароматы для усиления 
хорошего самочувствия.

GIARA PER

INFUSIONE AROMI

La cerimonia della sauna 

diventa condivisa con un tocco 

aromatico. Gli aromi, mescolati 

ad acqua, vengono versati nella 

giara, per diffondere all’interno 

della sauna diverse fragranze 

per estendere il benessere.

JAR FOR

AROMA EVAPORATION

The ceremony of the sauna 

becomes shared with an 

aromatic touch. The aromas, 

mixed with water, are placed 

into the jar, to disperse different 

fragrances throughout the sauna 

to extend well-being.

ПОДВЕСНОЙ ГОРШОК ДЛЯ 
ИСПАРЕНИЯ АРОМАТОВ

    Церемония сауны делится с 
ароматическим прикосновением.  
Аромамасла, смешанные с водой, 
выливаются в горшок, чтобы 
распростронить по всей сауне  
различные ароматы для усиления 
хорошего самочувствия.

CONTENITORE

PER ERBE PER MULTICUP

La combinazione di temperature 

e aromi rende la sauna alle 

erbe un rilassante bioclima, 

perfetto per coccolare il corpo 

riscaldandolo, purificandolo 

e liberandolo da stress e da 

fatiche.

HERBS STRAINER FOR 

MULTICUP

The combination of temperatures 

and aromas makes the herbal 

sauna a relaxing bio climate, 

perfect to pamper the body by 

heating it, purifying it and freeing 

it from stress and fatigue.

ТРАВЯНОЙ ФИЛЬТР ДЛЯ 
ПОДВЕСНОЙ ЧАШИ ИЗ

НЕРЖ.СТАЛИ  
Комбинация температуры и 
аромата делает травяную сауну 
расслабляющим биоклиматом,  
идеальным для балования 
тела, нагревая его, очищая 
и освобождая от стресса и 
усталости.

CONTENITORE SOSPESO IN 

INOX CON SALE HIMALAYANO

Il sale Himalayano e il calore 

della sauna, associati insieme 

danno vita ad alcune reazioni 

molto importanti che possono 

aiutarci concretamente al 

mantenimento quotidiano del 

nostro benessere.

MULTICUP STAINLESS STEEL 

WITH HIMALAYAN SALT

Together, the Himalayan salt and 

the heat of the sauna give life 

to some very important reactions 

that can actually help us to 

maintain our daily well-being.

ПОДВЕСНАЯ ЧАША ИЗ НЕРЖ.
СТАЛИ  С ГИМАЛАЙСКОЙ 

СОЛЬЮ 
Гималайская соль и тепло сауны, 
в сочетании друг с другом, 
воплотят в жизнь некоторые 
очень важные реакции, которые 
могут конкретно помочь  в 
ежедневном поддержании 
нашего хорошего самочувствия.

Sauna | TRATTAMENTI
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3  ▪ Equilibrium Circle
  5 bagni di calore in un’unica cabina
  a single cabin for 5 heat bath / 5 теплых бань в одной кабине

SAUNA FINLANDESE / FINNISH SAUNA / ФИНСКАЯ САУНА
La stufa interna restituisce i principi della 

sauna finlandese, che con una temperatura 

di 85-100°C e un’umidità relativa di 3-6%, 

assicura uno spazio di totale relax.

The heater delivers the principles of the 

Finnish sauna, which with a temperature 

of 85-100 °C and a relative humidity of 

3-6%, provides a space for total relaxation. 

Внутренняя электрическая печка обеспечивает принципы финской 
сауны, которая с температурой 85-100 ° C и относительной влажностью 
3-6% обеспечивает пространство для полной релаксации. 

BAGNO DI ARIA CALDA / BHOT AIR BATH / БАНЯ С ТЕПЛЫМ ВОЗДУХОМ
Un piacevole bagno di calore, con una 

temperatura di 40-60°C e un’umidità 

relativa di 10-20%, è adatto a chi trova la 

sauna finlandese troppo intensa.

A pleasant heat bath, with a temperature 

of 40-60 °C and a relative humidity of 10-

20%, recommended for people who find 

the Finnish sauna too intense.

Приятная теплая баня с температурой 40-60°C и относительной 
влажностью 10-20% рекомендуется для тех, кто находят финскую сауну 
слишком интенсивной.

BAGNO TROPICALE / TROPICAL BATH / ТРОПИЧЕСКАЯ БАНЯ
Vivere l’atmosfera di una passeggiata nella 

foresta tropicale grazie ad una temperatura 

di 48-75°C combinata ad un’umidità 

relativa di 20-50%. Connubio perfetto per 

rilassare il corpo e ammorbidire la pelle.

Experience the atmosphere of a walk in the 

tropical forest thanks to a temperature of 

48-75 °C combined with a relative humidity 

of 20-50%. The perfect combination to relax the body and soften the skin.

Испытайте атмосферу прогулки в тропическом лесу благодаря 
температуре 48-75°C в сочетании с относительной влажностью 20-
50%. Идеальная комбинация для расслабления тела и смягчения кожи.

BAGNO DI AROMI / AROMA BATH / АРОМАТНАЯ БАНЯ
Scegliendo gli aromi preferiti, questo 

bagno, con una temperatura di 40-45°C 

e un’umidità relativa di 40-45%, è l’ideale 

per far riemergere piacevoli ricordi, 

visioni e sogni, tutti ottimi elementi per 

nutrire in modo sano la mente e rilassare 

profondamente il corpo.

Choosing favorite aromas, this bath, with a temperature of 40-45 °C and a 

relative humidity of 40-45%, is ideal for bringing pleasant memories, visions 

and dreams to the surface. All excellent elements to nourish the mind in a 

healthy way and to deeply relax the body.

Выбирая любимые ароматы, эта баня с температурой 40-45°C и 
относительной влажностью 40-45% идеально подходит для оживления 
приятных воспоминаний, видений и мечтаний, все хорошие элементы 
для здоровой подпитки ума и глубокого расслабления тела.

BAGNO DI VAPORE SOFT / SOFT STEAM BATH / БАНЯ С ЛЕГКИМ ПАРОМ
Questo bagno di calore, con una 

temperatura di 45-60°C e un’umidità 

relativa di 40-55%, si avvicina 

notevolmente al bagno turco con l’unica 

differenza di essere più gentile e più 

delicato sulla pelle.

This heat bath, with a temperature of 45-60 °C and a relative humidity of 

40-55%, is by far the most similar to the Steam bath with the only difference 

being that it is kinder and gentler on the skin.

Эта теплая баня с температурой 45-60°C и относительной влажностью 
40-55% очень близка к турецкой бане с той лишь разницей, что она 
воздействует на кожу мягче и деликатнее.. 

Sauna Finlandese
Finnish Sauna

80°C - 100°C / 3% - 6% 

Bagno d’aria calda
Hot air bath

40°C - 60°C / 10% - 20% 

Bagno tropicale
Tropical bath

48°C - 75°C / 20% - 50% 

Bagno vapore soft
Soft steam bath

45°C - 60°C / 40% - 55% 

Bagno di aromi
Aromas bath

40°C - 45°C / 40% - 45% 

5  i n  1E
Q

U I L I B R I U
M

C I R C L E
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SAUNA FINLANDESE

La Sauna Finlandese, secca per eccellenza, 

coniuga alta temperatura (85°C – 100°C) 

ad un tasso di umidità pressoché nullo (3% - 

6%). Tale combinazione è perfetta per sudare 

e rinnovare l’ossigenazione del corpo in uno 

spazio di totale e completo relax. È un vero e 

proprio bagno caldo secco, molto efficace per 

la disintossicazione dell’organismo attraverso 

l’espulsione di tossine e impurità.

FINNISH SAUNA

The Finnish sauna, dry for excellence, 

combines high temperature (85°C – 100°C) 

to a moisture almost nil (3% - 6%). This 

combination is perfect to sweat and renew the 

oxygenation of the body in a state of total and 

complete relaxation. It is a real dry heat bath, 

very effective for detoxification organ- ism 

through the expulsion of toxins and impurities.

ФИНСКАЯ САУНА
Финская сауна, исключительно сухая, 
сочетает высокую температуру (85°C - 
100°C) при почти нулевом уровне влажности 
(3% - 6%). Это сочетание идеально 
подходит для потоотделения и насыщения 
тела кислородом в пространстве полного 
расслабления. Эта настоящая сухая горячая 
баня очень эффективна для детоксикации 
организма путем выведения токсинов и 
загрязнений.

4 ▪ Calore / heat / Тепло
  Quale trattamento in sauna?
  Which treatment in Sauna? / Какая процедура в сауне?

I due ingredienti del calore per il nostro corpo sono la temperatura e l’umidità. Un 

mix differente tra temperatura e umidità viene sfruttato da Bagno turco e Sauna per 

stimolare determinate reazioni corporee, risvegliando così i meccanismi di reattività 

corporea. 

The two ingredients of the heat for our body are temperature and moisture. The 

mix of temperature and moisture is used by Steam bath and Sauna to stimulate 

significant bodily reactions, thus awakening the body reactivity mechanisms.

Два компонента тепла для нашего тела - температура и влажность. Различное 
сочетание температуры и влажности используется турецкой баней и сауной для 
стимулирования определенных телесных реакций, пробуждая, таким образом, 
механизмы реактивности организма.

Sauna
85°C - 100°C

3% - 6% 

Infrared
37°C - 42°C
20% - 50% 

0% 5% 30% 55% 80%10% 35% 60% 85%15% 40% 65% 90%20% 45% 70% 95% 100%50%25% 75%
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Steam Bath
40°C - 50°C
85% - 90% 

Equilibrium Circle
40°C - 100°C
3% - 55% 

wellness line

Bagno di aromi
Aromas bath

Bagno vapore soft
Soft steam bath

Bagno tropicale
Tropical bath

Sauna Finlandese
Finnish Sauna

Bagno d’aria calda
Hot air bath

Sauna | TRATTAMENTI
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1. Stufa per Sauna Finlandese, con railing di protezione
 Finnish sauna heater, with protection railing
 Каменка для Финской Сауны, с защитной решеткой 

3. Stufa per Biosauna e Equilibrium Circle
 Biosauna and Equlibrium Circle heater
 Электрическая печь для Биосауны и Equilibrium Circle  

2. Stufa nascosta per Sauna Finlandese
 Hidden Finnish sauna heater
 Спрятанная каменка для Финской Сауны

BIOSAUNA E EQUILIBRIUM CIRCLE

La Biosauna è un bagno medio caldo 

che permette al corpo di adattarsi 

progressivamente ai bagni di calore più 

intensi. Media umidità e media temperatura 

per rilassare il corpo e prendere confidenza 

con il mondo del calore. E’ efficace 

per stimolare la reattività del sistema 

immunitario, linfatico e dei normali processi 

e funzionalità corporee; ridurre lo stress e ha 

un effetto tonificante sul corpo.

Equilibrium Circle rappresenta un’esperienza 

senza pari per connettersi nella perfezione 

del calore per un totale relax e benessere. 

Un ciclo completo per i bagni di calore, che 

ben si addicono a tutti. In un’unica cabina 

si riunisce un intero percorso di saune, per 

offrire tutto il range di temperatura abbinato 

a leggeri vapori. La soluzione ideale per 

garantire il calore adatto a tutta la famiglia 

in un’unica tecnologia.

BIOSAUNA AND EQULIBRIUM CIRCLE

The Biosauna is a medium hot sauna that 

allows the body to gradually adapt to more 

intense saunas. Medium humidity and 

medium temperature to relax the body and 

familiarize yourself with the world of heat. It is 

effective for stimulating the responsiveness 

of the immune and lymphatic systems and 

the normal bodily processes and functions, 

reducing stress and toning the body.

Equilibrium Circle represents an unparalleled 

experience Equilibrium to connect in the 

perfection of the heat for total relaxation 

and wellbeing. A complete series for saunas, 

which are well suited to everyone. A series 

of saunas combined in one cabin to offer the 

entire temperature range combined with light 

steam. The ideal solution to ensure the heat 

suitable for the whole family, using a single 

technology.

БИОСАУНА И EQUILIBRIUM CIRCLE

Биосауна - это средне-теплая баня, 
которая позволяет организму постепенно 
адаптироваться к наиболее интенсивным 
теплым баням. Средняя влажность и средняя 
температура, чтобы расслабить тело и 
привыкнуть к более интенсивной теплоте. Она 
эффективна для стимуляции реактивности 
иммунной системы, лимфатической системы и 
нормальных процессов и функций организма; 
для уменьшения стресса, оказывает 
тонизирующее действие на организм. 

Equilibrium Circle представляет собой 
беспрецедентный опыт, связанный с 
совершенством тепла для полного 
расслабления и хорошего самочувствия. 
Хорошо подходящий для всех полный цикл для 
теплых бань. В одной кабине объединяется 
серия саун, предлагающих весь температурный 
диапазон в сочетании с легким паром.  
Идеальное решение для обеспечения тепла, 
подходящего для всей семьи с использованием 
единой технологии.
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Le cabine a infrarossi a bassa temperatura lavora-

no all’interno della zona termica neutra (temperatura 

aria tra 27 e 37°C). Con una temperatura dell’aria di 

ca. 30°C, la schiena viene riscaldata con una specia-

le lampada in modo uniforme e senza alcun contatto 

con la radiazione infrarossa. Attraverso il sangue, il 

calore viene distribuito dalla zona della colonna ver-

tebrale. L’afflusso di sangue leggermente riscalda-

to verso l’interno dell’organismo (miscela 90 a 10) 

viene consentito, la temperatura del corpo aumenta 

dall’inizio leggermente e in modo continuo (da 0,2 a 

0,3°C). L’applicazione delle cabina a infrarossi può 

migliorare la circolazione sanguigna e l’ossigena-

zione degli organi, muscolatura, tessuto connettivo 

e cute.   

The low-temperature infrared cabins operate within 

the thermo-neutral zone (air temperature between 27 

and 37 °C). At an air temperature of approx. 30 °C, 

infrared radiation is applied evenly and contact-free 

to the back via a specially developed radiator. The 

heat is distributed from the area of the spine via the 

blood. The gently heated blood (mixing at 90% un-

heated to 10% heated blood) flows to the inside of 

the body and the body temperature gently and con-

tinuously increases from the start (by 0.2 to 0.3 °C). 

Using infrared cabins can improve circulation and 

blood flow to organs, muscles, connective tissue and 

the skin.

Инфракрасные кабины с низкой температурой рабо-
тают внутри нейтральной тепловой зоны (температу-
ра воздуха от 27 до 37°C). При температуре воздуха 
около 30°C, спина нагревается специальной лампой 
равномерно и без какого-либо контакта с инфракрас-
ным излучением. Тепло распространяется из области 
позвоночника через кровь. Cлегка нагретый приток 
крови внутрь организма (смесь от 90 до 10) допуска-
ется, температура тела увеличивается сначала слегка 
и непрерывно (от 0,2 до 0,3°C). Использование инфра-
красной кабины может улучшить кровообращение и 
обогатить кислородом органы, мускулатуру, соедини-
тельную ткань и кожу.

5 ▪ Lampade infrarosso / Infrared lamps / Инфракрасные лампы
  Trattamento infrarosso
  infrared treatment / Инфракрасная процедура

Sauna | TRATTAMENTI
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I sensori totalmente elettronici del sistema 

regolano automaticamente e di continuo l’intensità 

degli infrarossi, rilasciando il calore in base alle 

esigenze individuali. 

Полностью электронные датчики системы автоматически и непрерывно регулируют интенсивность инфракрасного излучения, нагревая тепло в 
соответствии с индивидуальными потребностями.

Contactless skin temperature measurement using heat 

sensors. Using these values, the fully-electronic system 

control automatically and continuously regulates the infrared 

intensity and emits it according to individual adjustments. 

IR IRS LAMP

Lampada ad infrarossi in 

magnesio dimmerabile

Dimmable magnesium 

infrared lamp 

Инфракрасная диммерная 
магниевая лампа

IR VITAE LAMP

Lampada ad infrarossi 

Vitae dimmerabile

Dimmable Vitae infrared 

lamp

Инфракрасная  диммерная  
лампа Vitae

IR SENSOCARE 
LAMP

Lampada ad infrarossi con 

misurazione della temperatura 

cutanea senza contatto 

attraverso sensori termici.

Infrared lamp with automatic 

skin  control  with thermal 

sensors

Инфракрасная лампа 
с бесконтактным  
измерением температуры 
тела посредством 
термодатчиков. 
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Sauna | ONE
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O N E  H E M LO C K
una sauna completa in bagno

complete sauna set in your bathroom | полный комплект сауны в ванной комнате
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ONE HEMLOCK ONE ABACHI

ONE VISIONONE COLORED

ONE VISION CHROMOTERAPY ONE VISION IR

ONE COLLECTION 
AVAILABLE MODELS AND MATERIALS

 Struttura portante costituita da 
montanti e traversi di Abete con 
materiale isolante. 
Cabin structure consisting of Spruce 
wooden uprights and beams with 
insulating material.
Несущая конструкция состоящая 
из еловых колонн и балок с 
изоляционным  материалом.

 Rivestimento interno con doghe 
di Abachi o Hemlock, esterno in 
pannello OSB. 
Interior finishing with Abachi or 
Hemlock wood tounge and groove, 
exterior in OSB panel.
Внутренняя отделка из 
натуральной Абаш или Хемлока, 
внешняя из панелей OSB.

 Panca sospesa in Abachi. 
Suspended bench in Abachi wood.
Подвесная скамья из дерева 
Абаш.

 Schienale in Abachi. 
Backrest in Abachi wood.
Подспинник из дерева Абаш

 Railing di protezione per la 
stufa. 
Railing protection for the heater.
Защитная решетка для каменки.

 Riscaldatore elettrico con pietre 
per Sauna finlandese. 
Electric heater with stones for 
Finnish sauna.
Электрическая каменка с 
камнями для Финской сауны.

 Frontale in due versioni:
Front in two versions
Передняя отделка в двух версиях

 Porta in vetro temperato da 8 
mm .Pannello frontale finito in 
doghe di Abete o Hemlock, o a 
richiesta pannello colorato.
8 mm tempered glass door. Front 
panel in spruce of Hemlock tongue 
and groove, or colored panel on 
request.
Дверь из закаленного стекла 
- 8 мм. Передняя отделка из 
натуральной Ели или  Хемлока 
или на заказ

 Frontale interamente vetrato, porta 
e vetri fissi laterali temperati da 8 mm
Glazing front , door and side slabs 
in 8 mm temperate glasses.
Передняя часть полностью из 
закаленного стекла, стеклянная 
дверь, боковые стекла 
фиксированные 8 мм

 Maniglia orizzontale. 
Horizontal pull handle.
Горизонтальная  ручка.

 Tastiera esterna di comando. 
External command keyboard.
Внешняя панель управления.

 Luce calda a parete con 
coprilampada in Abachi
Warm light on the wall with 
applique in Abachi.
Теплый свет с настенным 
светильником из дерева Абаш.

 Pedana in Abachi o tappeto. 
Footboard in Abachi or floor mat.
Платформа из дерева Абаш или 
коврик.

 Pannello laterale di finitura.
Finishing side panel.
Отделочная боковая панель.

 Casse acustiche 8 Ohm 
o Musica con bluetooth 
amplificato e casse acustiche. 
8 Ohm speakers or Music with 
amplified bluetooth and speakers.
Колонки 8 Oм или Музыка с 
усиленным блютузом и колонки.

 Luci Led bianche o 
Cromoterapia RGB sottopanca o 
su schienale.
White Led lights or RGB 
chromotherapy underbench or on 
backrest.
Светодиодный белый свет 
или хромотерапия RGB под 
скамейкой или на подспиннике.

 Copristufa di protezione in 
Abachi.
Cover heater of protection. 
Защитная поверхность для 
каменки из дерева Абаш.

EXTRA

Modelli e finiture a pag 132
Models and finishes on page 132
Модели и отделки на стр.132

Sauna | ONE
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La Sauna ONE è realizzata interamente 
in legno, con doghe verticali in finitura 

Hemlock o Abachi. Le panche sono 
sospese, ad uno o due livelli in finitura 

Abachi.

Sauna ONE is made entirely of wood, with 
vertical slats in Abachi or Hemlock wood. 
The benches are suspended, one or two 

levels in Abachi wood.

Сауна ONE изготовлена полностью из 
дерева, с вертикальными доскамииз Абаш 

или Хемлока. Скамейки подвесные, один или 
два уровня из дерева  Абаш.
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Sauna | ONE
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O N E  A B A C H I
Il tuo benessere in ogni stanza

your wellness in every room | хорошее самочувствие в каждой комнате
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One Vision con cromoterapia
One Vision with chromotherapy
One Vision с Хромотерапией

One Vision combi, sauna finlandese e lampada infrarosso
One Vision combi, Finnish sauna + infrared lamp
One Vision комбинированная, Финская сауна + инфракрасная лампа

Sauna | ONE



21

O N E  V I S I O N
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Sauna ONE in Hemlock finita esternamente, con pannello  in doghe verticali in 

legno di Hemlock.

Interamente attrezzata con illuminazione cromoterapia RGB sottopanca e 

su schienale, controllata dalla tastiera, dal design  moderno, posizionata sul 

frontale.

Griglia in legno integrata nella parete esterna della sauna  per consentire 

l’aereazione del riscaldatore elettrico.

Sauna completa di tutti gli accessori necessari per una seduta: secchio, 

mestolo, clessidra e poggiatesta.

 

Sauna ONE  Hemlock finished externally with in vertical Hemlock 

wood slats.

Fully equipped with RGB chromotherapy under-bench and on 

backrest, controlled by the modern design  keyboard, positioned 

on the front.

Wooden grill integrated in the external wall of the sauna to allow 

the ventilation of the electric heater.

Sauna completed with all the accessories needed for a session: 

bucket, ladle, hourglass and headrest.

 

Сауна ONE Hemlock отделана снаружи вертикальными досками из 
дерева Hemlock.
С подсветкой RGB-хромотерапия под скамейкой и на спинке, 
управляемая современной клавиатурой, расположенной на 
наружней стене сауны.
Деревянная решетка встроена в наружную стену сауны, для  
обеспечения вентиляции электрического нагревателя.
Сауна в комплекте со всеми аксессуарами, необходимыми для 
сеанса: ведро, ковш, песочные часы и подголовник.
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Sauna | COUNTRY
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CO U N T R Y
completa il tuo fitness con la Sauna Country

complete your fitness with Country sauna cabin | Завершите свою тренеровку в кабине Country



Scopri altre varianti di colore per trovare la più adatta alle tue esigenze
Discover our color palettes to find the most suitable finish.

Ознакомьтесь с нашей цветовые палитры, чтобы найти наиболее подходящую отделку.
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COUNTRY

COUNTRY DARK URBAN

COUNTRY VISION

COUNTRY VISION DARK URBAN

COUNTRY COLLECTION 
AVAILABLE MODELS AND MATERIALS

 Struttura portante costituita da montanti e 
traversi di Abete con materiale isolante.
Cabin structure consisting of Spruce wooden 
uprights and beams with insulating material.
Несущая конструкция состоящая из еловых колонн 
и балок с изоляционным материалом.

 Rivestimento interno con doghe di Abete chiaro 
o scuro, esterno in pannello OSB.
Interior finishing with ligth or dark Spruce wood 
tounge and groove, exterior in OSB panel.
Внутренняя отделка из натуральной, светлой или 
темной, Eли, внешняя из паннелей OSB.

 Panca sospesa in Abachi. 
Suspended bench in Abachi wood. 
Подвесная скамья из дерева Абаш. 

 Schienale in Abachi. 
Backrest in Abachi wood.
Подспинник  из дерева Абаш

 Railing di protezione per la stufa. 
Railing protection for the heater.
Защитная решетка для каменки.

 Riscaldatore elettrico con pietre per Sauna 
finlandese. 
Electric heater with stones for Finnish sauna.
Электрическая каменка с камнями для Финской 
сауны.

 Frontale in due versioni:
Front in two versions
Передняя отделка в двух версиях

 Porta in vetro temperato da 8 mm .Pannello 
frontale finito in doghe di Abete naturale o nero 
urban
8 mm tempered glass door, fron panels in Natural 
or Black spruce.
Дверь из закаленного стекла - 8 мм. Передняя 
отделка из Ели натурального цвета или черного 
«урбан»

 Frontale interamente vetrato, porta e vetri fissi 
laterali temperati da 8 mm
Glazing front , door and side slabs in 8 mm 
temperate glasses.
Передняя часть полностью из закаленного стекла, 
стеклянная дверь, боковые стекла фиксированные 
8 мм

 Maniglia orizzontale. 
Horizontal pull handle.
Горизонтальная  ручка.

 Tastiera esterna di comando. 
External command keyboard.
Внешняя панель управления.

 Luce calda a parete con coprilampada in Abachi
Warm light on the wall with apllique in Abachi.
Теплый свет с настенным светильником из дерева 
Абаш

 Pedana in Abachi o tappeto. 
Footboard in Abachi or floor mat.
Платформа из дереа Абаш или коврик.

 Pannello laterale di finitura.
Finishing side panel.
Отделочная боковая панель.

 Casse acustiche 8 Ohm o Musica con bluetooth 
amplificato e casse acustiche. 
8 Ohm speakers or Music with amplified bluetooth 
and speakers.
Колонки 8 Oм или Музыка с усиленным  блютузом 
и колонки.

 Luci Led bianche o Cromoterapia RGB 
sottopanca o su schienale.
White Led lights or RGB chromotherapy 
underbench or on backrest.
Светодиодный белый свет или хромотерапия RGB 
под скамейкой или на подспиннике.

 Copristufa di protezione in Abachi.
Cover heater of protection. 
Защитная поверхность для каменки из дерева 
Абаш.

EXTRA

Modelli e finiture a pag 132
Models and finishes on page 132
Модели и отделки на стр.132

Sauna | COUNTRY
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La Sauna COUNTRY è realizzata 
interamente in legno, con doghe 
orizzontali in finitura Abete Naturale o 
trattato in diverse colorazioni. Le panche 
sono sospese, ad uno o due livelli, in 
finitura Abachi.

Sauna  COUNTRY  is made entirely of 
wood, with horizontal slats in Natural 
Spruce finish or treated  in different 
colors. The benches are suspended, one 
or two levels,  in Abachi wood.

Сауна COUNTRY полностью изготовлена 
из дерева с горизонтальными досками 
в отделке из натуральной Ели или 
обработана различными цветами. Скамейки 
подвесные, один или два уровня из дерева 
Абаш. Абаш.
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Sauna | COUNTRY
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CO U N T R Y  V I S I O N
perfetta per il tuo soggiorno

perfect for your living room | идеальна для вашей гостиной



30



31

COUNTRY DARK URBAN DESIGN
abete trattato con olio naturale nero

spruce treated with black natural oil | ель, обработанная черным натуральным маслом
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Sauna | COUNTRY
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COUNTRY
Fatti avvolgere da luce e calore

Be enveloped by light and heat | Окружите себя светом и теплом
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Sauna | SENSATION
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S E N S AT I O N  L I G H T
Adatta a ogni ambiente

Suitable for any environment | Подходящая для любого помещения
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SENSATION LIGHT

SENSATION DARK

SENSATION COLLECTION 
AVAILABLE MODELS AND MATERIALS

 Struttura portante costituita da montanti e 
traversi di Abete con materiale isolante. 
Cabin structure consisting of Spruce wooden 
uprights and beams with insulating material.
Несущая конструкция состоящая из еловых колонн 
и балок с изоляционным материалом.

 Rivestimento interno con pannelli di Cipresso o 
Thermowood. 
Interior finishing with Cypress or Thermowood 
wood panels. 
Внутренняя отделка из натурального дерева 
Кипариса или Thermowood.

 Panca a due livelli in Abachi o Thermowood. 
Double level bench in Abachi or Thermowood.
Двухуровневая скамья из дерева Абаш или 
Thermowood

 Schienale in Abachi o Thermowood. 
Backrest in Abachi or Thermowood.
Подспинник из дерева Абаш или Thermowood 

 Railing di protezione per la stufa. 
Railing protection for the heater. 
Защитная дерев.решетка для каменки.

 Porta in vetro temperato da 8 mm. 
Tempered glass door in 8mm of thickness. 
Дверь из закаленного стекла - 8 мм.

 Maniglione acciaio inox, con interno in legno. 
Stainless steel pull handle, with wooden interior. 
Ручка из нерж.стали снаружи, деревянная изнутри

 Tastiera di comando sul pannello laterale o sul 
muro vicino. 
Command keyboard on side panel or on next wall. 
Панель управления на боковой панели или на 
соседней стене 

 Facciata frontale in vetro temperato da 8 mm.
Tempered glass facade in 8mm of thickness.
Фронтальный фасад из закаленного стекла 8 мм.

 Luce calda sottopanca con lampade IP68
Warm light under bench with IP68 lamps
Теплый свет под скамейками с лампами IP68

 Pedana in Abachi o Thermowood o tappeto 
multifunzione. 
Footboard in Abachi or Thermowood or multi-
function mat.
еревянная платформа из Абаш или Thermowood 
или многофункц. коврик.

 Pannello laterale di finitura.
Finishing side panel.
Обработанная боковая панель.

 Casse acustiche 8 Ohm o Musica con bluetooth 
amplificato e casse acustiche. 
8 Ohm speakers or Music with amplified bluetooth 
and speakers.
Колонки 8 Oм или Музыка с усиленным  блютузом 
и колонки.

 Luci Led bianche o Cromoterapia RGB 
sottopanca o su schienale.
White Led lights or RGB chromotherapy 
underbench or on backrest.
Светодиодный белый свет или хромотерапия RGB 
под скамейкой или на спинке.

 Copristufa di protezione in Abachi o 
Thermowood.
Cover heater of protection in Abachi or 
Thermowood. 
Защитная поверхность для каменки из дерева Абаш 
или Thermowood.

EXTRA

Modelli e finiture a pag 134
Models and finishes on page 134
Модели и отделки на стр.134

Sauna | SENSATION
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SENSATION LIGHT

La Sauna SENSATION è realizzata interamente in legno, con doghe 

larghe verticali di 40 cm in finitura Cipresso o Thermowood. 

Le panche a due livelli sono in finitura Abachi o Thermowood, composte 

da strette doghe orizzontali, che permettono di essere attraversate da 

suggestive lame di luce. Le panche inoltre sono apribili per consentire la 

pulizia completa della cabina.

The Sauna SENSATION is made entirely of wood, with 40 cm wide 

vertical slats, in Cypress or Thermowood finish.

The two-level benches are in Abachi or Thermowood finish, composed 

of narrow horizontal slats, which allow to be crossed by blades of light. 

The benches can also be opened to allow complete cleaning of the 

cabin.

Сауна SENSATION изготовлена полностью из дерева, с 
вертикальными досками шириной 40 см, в отделке Кипариса 
или Термодерева.
Двухуровневые скамейки из Абаш  или термодревесины 
состоят из узких горизонтальных планок, которые позволяют 
пересекаться световым лучам. Скамейки также могут быть 
изготовлены с открывающимся сидением для полной очистки 
кабины.

Sauna | SENSATION
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Sauna SENSATION LIGHT .

Tutte le nostre cabine possono  essere realizzate su misura, seguendo 

le necessità di ogni singolo cliente. Questo è un esempio di Sauna 

Sensation realizzata  in legno Cipresso con panca angolare in Abachi.

La  Sauna Sensation è perfettamente combinabile con il Bagno Turco 

Sensation creando uno stile unico ed inimitabile.

Un accessorio importante per vivere la sauna è il secchio e mestolo 

realizzato in legno che può essere un legno chiaro oppure un legno 

scuro.

Sauna SENSATION LIGHT .

All our cabins can be customized, following the needs of each individual 

customer. This is an example of Sensation Sauna made in Cypress wood 

with angular bench in Abachi.

The Sauna Sensation is perfectly combinable with the Sensation Turkish 

Bath creating a unique and inimitable style.

An important accessory for living  the sauna is the wooden bucket and 

ladle that can be light wood or dark wood.

Сауна SENSATION LIGHt.
Все наши кабины могут быть построены  в соответствии 
с потребностями каждого индивидуального клиента. Это 
пример сауны Sensation из кипарисовой древесины с угловой 
под размер скамейкой из Абаш.
Сауна Sensation прекрасно сочетается с турецкой баней 
Sensation, создавая уникальный и неповторимый стиль.
Важным аксессуаром в сауне являются деревянные ведра и 
ковши, которые могут быть из светлого или темного дерева.
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S E N S AT I O N  DA R K
Il fascino del Thermowood

The charm of Thermowood | Шарм дерева Thermowood
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Sauna | DREAM
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D R E A M
Il design incontra la tradizione

The design meets the tradition | Дизайн соответствует традиции
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DREAM VISION

DREAM ANGULAR

DREAM COLLECTION 
AVAILABLE MODELS AND MATERIALS

 Struttura portante costituita da montanti e 
traversi di Abete con materiale isolante.  
Cabin structure consisting of Spruce wooden 
uprights and beams with insulating material.
Несущая конструкция состоящая из еловых колонн 
и балок с изоляционным материалом.

 Rivestimento interno con pannelli con 
rivestimento a scelta.  
Interior finishing with panels of your choice.
Внутренняя отделка панели на выбор.

 Panca Dream in Hemlock o Thermowood.  
Dream bench in Hemlock or Thermowood.
Скамья Dream из Хемлока или Thermowood.

 Schienale in Hemlock o Thermowood.  
Backrest in Hemlock or Thermowood.
Подспинник из Хемлока или Thermowood.

 Copri-stufa di protezione per la stufa.  
Cover heater of protection.
Защитная дерев.поверхность для каменки.

 Porta in vetro temperato da 8 mm.  
Tempered glass door in 8mm of thickness.
Дверь из закаленного стекла - 8 мм.

 Maniglione acciaio inox, con interno in legno.  
Stainless steel pull handle, with wooden interior.
Ручка из нерж.стали снаружи, деревянная изнутри.

 Tastiera interna di comando.  
Internal command keyboard. 
Внутренняя панель управления.

 Facciata frontale in vetro temperato da 8 mm.  
Tempered glass facade in 8mm of thickness.
Фронтальный фасад из закаленного стекла 8 мм.

 Cromoterapia su panca e schienale  
Chromoterapy on bench and backrest.
Хромотерапия под скамьей и на подспиннике.

 Cornice in Thermowood o Corian.  
Frame in Thermowood or Corian.
Карниз из Thermowood или из Кориана.

 Pedana.  
Footboard.
Платформа.  

 Pannello posteriore alla stufa in materiale 
ceramico.  
Back panel to the heater in ceramic slab.
Задняя панель каменки из керамогранита.

 Cornice in Acciaio lucido o Bronzo.  
Frame in Stainless steel or Bronze
Рама из нерж.стали или бронзы.

 Casse acustiche 8 Ohm o Musica con bluetooth 
amplificato e casse acustiche.  
8 Ohm speakers or Music with amplified bluetooth 
and speakers.
Колонки 8 Oм или Музыка с усиленным  блютузом 
и колонки.

EXTRA

Modelli e finiture a pag 136
Models and finishes on page 136
Модели и отделки на стр.136

Sauna | SENSATION
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La Sauna DREAM è realizzata con una struttura in legno portante con 

dei pannelli di rivestimento in finitura a scelta. 

Le panche sono a forma trilitica, ad uno o due livelli in finitura Hemlock o 

Thermowood con schienale e pedana dello stesso materiale.

The DREAM Sauna is made of a load-bearing wooden structure with 

finish panels of your choice.

The benches have a trilithic shape, with one or two levels in Hemlock 

or Thermowood finish with back and footboard of the same material.

Сауна DREAM изготовлена из несущей деревянной 
конструкции с отделочными панелями на ваш выбор.
Скамейки имеют трилитическую форму, с одним или двумя 
уровнями в отделке Хемлок  или Термодерева со спинкой и 
платформой  из того же материала.
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Thermowood:
un legno che sorprende
Thermowood: a wood that surprises
Thermowood: дерево, которое удивляет

Thermowood è un marchio registrato che identifica uno speciale 

trattamento ad alte temperature del legno. Carmenta ha scelto il legno di 

frassino Americano per la sua bellissima fiammatura da trasformare in 

Thermowood. Questo processo aumenta la durata contro il decadimento 

naturale del legno e lo rende adatto ad applicazioni esterne esposte 

all’aggressione meteorologica, acqua, vapore, raggi UV. La superficie 

del legno si trasforma ed evidenzia le eleganti fiammature con una 

connotazione scura variegata, diversificata tra fibre dure e morbide.

Thermowood is a registered trade mark, which identifies a special 

heat-treatment of wood. Carmenta has chosen the American Ash 

wood, for its wonderful flaming, to be transformed in Thermowood. 

This process improves the durability against natural decay of wood and 

the products are well suited to allocation involving demanding weather 

conditions, water, steam, UV rays. The beautiful, fine wood style look and 

dimensional stability make it suitable for interior decoration.

Thermowood запатентованный бренд, идентифицирует 
собой спецобработку дерева при высоких температурах. 
Carmenta, для трансформации в Thermowood, выбрала 
дерево американского ясеня из-за его особого рисунка 
и текстуры древесины. Процесс обработки древесины 
при высоких температурах увеличивает её прочность и 
долговечность, что делает его пригодным для наружного 
применения, подвергая его влиянию метеорологических 
явлений, воды, пара, ультрафиолетовых лучей. Поверхность 
дерева трансформируется и подчеркивает элегантное пламя с 
темным пестрым оттенком, разнообразным между твердыми и 
мягкими волокнами.
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BIOSAUNA

Stufa con pietre per sauna BIO, vaporizzatore 

laterale con contenitore per aromi , erbe, 

sale, copristufa in Thermowood. Sistema di 

sicurezza anti incendio.

BIOSAUNA

Stove with stones for sauna BIO , side 

steamer sith bowl for aroma , herb and salt , 

thermowood coverings. System of fire safety.

БИОСАУНА

Печь с камнями для сауны BIO , боковой 
паровой диффузор с контейнером для 
ароматических веществ, трав, соли, защитное 
покрытие для печи из материала Thermowood.
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TRAT TAMENTI / TREATMENTS / ПРОЦЕ ДУРЫ

Abbandona il tuo corpo nel vapore
e rilassa la mente allontanando lo stress

1 ▪ Vapore
  Steam / Пар

2 ▪ Doccia
  Shower / Душ

3 ▪  Musicoterapia
  Music Therapy / Музыкотерапия

4 ▪ Cromoterapia
  Chromotherapy / Хромотерапия

5 ▪  Aromaterapia
  Aromatherapy / Ароматерапия

Steam Bath

Let your body go
in the steam and relax

your mind removing stress

Позвольте пару расслабить
ваше тело и освободите мысли
чтобы избавиться от стресса
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BAGNO TURCO All’interno del Bagno turco si sfrutta 

l’alta umidità (85% - 90%), combinata con una 

temperatura più bassa (40°C - 50°C) per vivere 

un’esperienza di completa rigenerazione. Il fine 

vapore avvolge soavemente il corpo mentre la calda 

temperatura ammorbidisce la pelle, purificandola e 

premettendole di liberare tossine e stress. L’acqua, 

sotto forma di vapore caldo, è utilizzata per scaldare 

velocemente tutta la cute e le vie respiratorie, per 

creare una rilassante terapia di benessere.

STEAM BATH Steam bath conditions of high 

humidity (85% - 90%), combined with a lower 

temperature (40°C - 50°C) offer an experience 

of complete regeneration. The fine vapour gently 

envelops the body whilst the warm temperature 

softens the skin, purifying it and allowing it to 

release toxins and stress. The water, in the form 

of hot steam, is used to rapidly heat the entire 

skin and the respiratory tract to create a relaxing 

wellness therapy.

ТУРЕЦКАЯ БАНЯ Внутри турецкой 
бани используется высокая влажность 
(85% - 90%) в сочетании с более 
низкой температурой (40°C - 50°C) для 
полной регенерации. Тонкий пар мягко 
обволакивает тело, а горячая температура 
смягчает кожу, очищает её и позволяет ей 
выделять токсины и стресс. Вода, в виде 
горячего пара, используется для быстрого 
согревания всего тела и дыхательных путей, 
в качестве расслабляющей оздоровительной 
процедуры.

1 ▪  Vapore / Steam / Пар
  Depurarsi in un bagno di vapore
  Purify yourself in a steam bath / Очистите свой организм в паровой бане

Il bagno di vapore raggiunge velocemente la temperatura di 42/44°C con umidità 

relativa del 85-90%, per assicurare un’esperienza di completo benessere.

The steam quickly reaches a temperature of 42/44 °C with a relative humidity of 

85-90%, to ensure an experience of complete well-being.

Паровая баня быстро достигает температуры 42/44 ° C с относительной влажностью 
85-90% для обеспечения полноценного самочувствия.

QUALI BENEFICI?

I benefici derivanti dal bagno turco con il suo calore umido sono molteplici e variegati, agisce 

infatti su alcuni apparati molto importanti del nostro organismo. In particolare: migliora 

la traspirazione e l’elasticità dei tessuti e grazie alla sudorazione stimola l’eliminazione 

di tutti i residui fisiologici; migliora l’umidificazione e consente la purificazione delle 

vie respiratorie; regolarizza la pressione sanguigna; influenza positivamente il sistema 

nervoso e neurovegetativo; riattiva il sistema immunitario e linfatico.

WHICH BENEFITS?

The benefits arising from the steam bath with its humid heat are many and varied. 

In particular, it improves perspiration and elasticity of the tissues and stimulates 

sweating to help remove toxins; It improves the humidification and purification 

of the respiratory tract; regulates blood pressure; positively affects the nervous 

system and the autonomic nervous system; reactivates the immune system and 

lymphatic system.

КАКИЕ ПРЕИМУЩЕСТВА?
Приемущества турецкой бани с её влажным теплом разнообразны, воздействуя на 
некоторые важные аппараты нашего тела. В частности: улучшает транспирацию 
и эластичность тканей и благодаря потоотделению стимулирует устранение всех 
физиологических остатков; улучшает увлажнение и очищает дыхательные пути; 
регулирует кровяное давление; положительно влияет на нервную и нейровегетативную 
систему; реактивирует иммунную и лимфатическую систему.

Steam Bath | TRATTAMENTI
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DOCCIA EMOZIONALE Doccia fredda dall’alto tramite acqua nebulizzata in finissime particelle, con dosaggio essenza menta e luce 
blu. Doccia calda dall’alto tramite ugello tropicale, con dosaggio di essenza tropic e luce arancione. Soffione centrale con rubinetto 
cromato monocomando. Vano tecnico: unità di controllo e due pompe aromi.

EMOTIONAL SHOWER Cold shower from the ceiling, by water spray in fine particles, with mint essence and blue light. Hot shower 
from the ceiling, from tropical nozzle, with tropic essence and orange light. Central head shower with single-control chrome faucet. 
Technical box: control unit and two aroma pumps

ЭМОЦИОНАЛЬНЫЙ ДУШ Холодный душ сверху, через водяной спрей распыляемый очень мелкие частицы с дозировкой эссенции мяты 
и синий свет. Теплый душ сверху через тропическое сопло, с дозировкой тропической эссенции и оранжевый свет. Центральная верхняя 
лейкас хромированным однорычажным смесителем. Технический отсек: блок управления и два насоса для аромата.

Soffione 30x30 cm ABS, esterno, accoppiato con doccino cromato con 
miscelatore termostatico.

ABS shower head 30x30 cm external, with Chrome thermostatic shower 
mixer.

Потолочная лейка 30х30 см из ABS, наружняя, в комплекте  ручная лейка и  
термостатический смеситель.

Soffione 50x50 cm a filo soffitto; 2 funzioni in 1 (lama d’acqua e rain) 
con doccino cromato con miscelatore termostatico.

Shower head 50x50 cm built-in, 2 functions in 1 (waterfall and rain) with 
Chrome thermostatic shower mixer.

Потолочная лейка 50х50 см, встроенная в потолок; 2 функции в 1 (водопад 
и дождь) в комплекте ручная лейка и термостатический смеситель.

Togliere ogni fatica e segno di stress con uno scroscio tropicale o una pioggia fine 

e delicata. Suggestivi giochi di acqua, colori e aromi che, in alternanza, coccolano, 

tonificano e regalano nuova vitalità.

Remove any sign of fatigue and stress with a shower or a tropical, fine and delicate rain. A play of water, colors and aromas which 

pampers, invigorates and revitalises.

Избавьтесь от усталости и стресса, приняв тропический душ или душ с тонким и нежным дождем. Привлекательные водные игры, цвета 
и ароматы, которые поочередно балуют, тонизируют и придают новую жизненную силу.

2 ▪  Doccia / Shower / Душ
  La rigenerazione dell’acqua
  Water regeneration / Регенерация воды

Scegli fra i nostri sistemi doccia
Choose from our shower systems / Выберите из наших душевых систем
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Oltre alla radio FM ogni cabina è dotata della connessione Bluetooth senza fili. 

In questo modo ciascuna sessione può essere ulteriormente personalizzata a 

seconda delle proprie preferenze, così il dispositivo può essere lasciato anche 

a diversi metri di distanza dalla cabina, senza privare l’utilizzatore della musica 

scelta.

In addition to FM radio each cabin is equipped with wireless Bluetooth connection. 

In this way, each session can be further personalised to suit your preferences. The 

MP3 device can be left several meters away from the cabin, without depriving the 

user of the music chosen.

В дополнение к FM-радио, каждая кбина оборудована беспроводным соединением 
Bluetooth. Таким образом, каждый сеанс может быть дополнительно настроен в 
соответствии с предпочтениями каждого, поэтому устройство также может находиться 
на расстоянии нескольких метров от кабины, не лишая пользователя выбранной музыки.

L’utilizzo dei colori a scopo benefico è una 

pratica utilizzata fin dai tempi degli antichi 

Egizi, i quali per primi compresero come i 

colori incidano inconsapevolmente sul nostro 

organismo e sulla nostra mente, regolandone 

gli stati d’animo.Carmenta installa appositi 

sistemi led RGB in tutte le sue cabine, per 

lasciarsi trasportare dalle sensazioni visive 

dal completo spettro dei colori.

The use of colours for therapeutic benefit is 

a practice used by the ancient Egyptians who 

first understood how colours unconsciously 

affect our body and our mind to regulating 

moods. Carmenta installs special LED 

systems in all its cabins for its customers 

to be carried away by visual sensations from 

the full color spectrum.

Практика использования цветовой палитры, 
благотворно влияющая на самочувствие человека, 
известна со времён древних египтян, которые 
впервые поняли, как цвета подсознательно 
влияют на наше тело и разум, корректируя 
настроение. Carmenta устанавливает специальные 
светодиодные системы rgb во всех своих кабинах, 
чтобы позволить себе увлечься визуальными 
ощущениями из полного спектра цветов.

3 ▪  Musicoterapia / Music Therapy / Музыкотерапия
  Farsi cullare dalla musica
  Be lulled by music / Музыка как колыбель

4 ▪  Cromoterapia / Chromotherapy / Хромотерапия
  Lasciarsi trasportare dalle sensazioni visive
  Let yourself be carried away by visual sensations / Позвольте себе увлечься визуальными ощущениями

Steam Bath | TRATTAMENTI
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Per aumentare ulteriormente i benefici del bagno turco, la cabina è dotata di un erogatore vapore 

che consente di liberare fragranze aromatiche. Queste, stimolando in modo olfattivo il sistema 

endocrino, hanno effetti benefici diretti sul sistema nervoso.

To further enhance the benefits of the steam bath, the cabin is equipped with a steam nozzle that 

releases scented fragrances. These stimulate the endocrine system via the olfactory system and 

have direct beneficial effects on the nervous system.

Для увеличения преимуществ турецкой бани, кабина оснащена паровой форсункой, которая позволяет 
выпускать ароматные эссенции. Они, стимулируя эндокринную систему на обонятельном уровне, 
оказывают прямое положительное воздействие на нервную систему.

Trattamenti / Treatments / Процедуры
Il bagno vapore è la cabina più versatile per proporre sempre nuovi trattamenti. 
The steam bath is the most versatile cabin to introduce you to new treatments.

Паровая баня - это универсальная кабина, где всегда предлагаются новые процедуры.

CIOCCOLATO
Un impacco al cioccolato 
che, mentre il corpo si rilassa 
piacevolmente, migliora l’umore, 
allontana lo stress e leviga la 
pelle.

CHOCOLATE
A chocolate compress that, 
while the body relaxes, improves 
moods, removes stress and 
smooths the skin.

ШОКОЛАД
Шоколадный уход, который 
позволяет телу расслабиться  
улучшая настроение, снимая 
стресс и разглаживая кожу.

CAFFÈ
Questo percorso di vapore e 
caffè ha un notevole effetto 
dinamizzante, drenante, 
tonificante ed elasticizzante dei 
tessuti.

COFFEE
This combination of steam 
and coffee has a significant 
energizing, draining, toning and 
elasticity effect on the tissues.

КОФЕ
Сочитание пара и кофе имеет 
заметное динамическое, 
дренирующее, тонизирующее и 
эластичное воздействие на ткани.

OLIO DI ARGAN
Il benefico massaggio con l’olio 
di Argan puro, preziosissimo di 
minerali e vitamine, migliora lo 
stato della pelle.

ARGAN OIL
Massage with pure Argan oil, 
with its precious minerals and 
vitamins, has the benefit of 
improving skin condition.

АРГАНОВОЕ  МАСЛО
Полезный массаж с натуральным 
аргановым маслом, которое 
ценно своими минералами и 
витаминами, улучшает состояние 
кожи.

SALE
Il peeling al sale è utile, grazie 
all’azione combinata di sale 
e vapore, ad un benefico 
rinnovamento della pelle.

SALT
The salt scrub is useful to a 
beneficial skin renewal, due to 
the combination of the benefits 
of salt and the fine steam.

СОЛЬ
Соляной скраб  полезен для 
восстановления кожи, благодаря 
совместному действию соли и 
пара.

5 ▪  Aromaterapia / Aromatherapy / Ароматерапия
  l’essenza delle fragranze profumate
  the essence of perfumed fragrances / Ароматные эссенции 
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MAT R I X
Trasforma la tua vasca da bagno in un Bagno turco

Turn your tub in a Steam bath | Превратите свою ванну в турецкую баню
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MATRIX

MATRIX ANGULAR

MATRIX COLLECTION
AVAILABLE MODELS AND MATERIALS

 Erogatore di vapore.
Steam outlet.
Форсунка для пара.

 Display capacitivo retroilluminato controllo 
temperatura, gestione luci ed audio. 
Capacitive backlit display for temperature control, 
lights and sound management
Емкостный дисплей с подсветкой для контроля 
температуры, освещения  и управления звука.

 Doccino kneipp. 
Kneipp handshower. 
Kneipp ручная лейка.

 Luci Led bianche o Cromoterapia RGB su cielo
White Led lights or RGB chromotherapy on ceiling 
Светодиодная подсветка или RGB хромотерапия на 
потолке

BAGNO TURCO / STEAM CABIN / ТУРЕЦКАЯ БАНЯ

 Piatto doccia ad incasso piastrellabile o in 
Corian. 
Embedded showertray tileable or Corian 
showertray. 
Встраиваемый душевой поддон или поддон для 
душа из Кориана.

 Soffione e doccino cromato con miscelatore 
termostatico. 
Headshower and chrome thermostatic shower 
mixer 
Потолочная лейка и хромированный 
термостатический смеситель для душа

 Pannello laterale di finitura.
Finishing side panel. 
Обработанная боковая панель.

 Casse acustiche 8 Ohm o Musica con bluetooth 
amplificato e casse acustiche. 
8 Ohm speakers or Music with amplified bluetooth 
and speakers. 
Колонки 8 Oм или Музыка с усиленным  блютузом 
и колонки.

EXTRA

 Pannello Sandwich da 42 mm, isolamento in 
P.E.T. da 40 mm, materiale strutturale ad alto 
isolamento termico. 
Sandwich panel measuring 42 mm, 40 mm PET 
insulation, and structural material with high 
insulation properties.
Сэндвич-панель 42 мм, изоляция P.E.T. 40 
мм, конструкционный материал с высокой 
теплоизоляцией.

 High Pressure Laminates su pareti e cielo. 
High pressure laminates on walls and ceiling.
Ламинаты высокого давления на стенах и на 
потолке.

 Porta in vetro temperato da 8 mm. 
Tempered glass door in 8mm of thickness. 
Дверь из закаленного стекла - 8 мм

 Pomello cromato. 
Chromed knob.
 Хромированная ручка-кнопка.

 Sgabello in corian. 
Corian stool.
Табуретка из Кориана.

 1 Faretto LED bianco su cielo
1 White spotlight LED on ceiling
1 шт. белая светодиодная лампочка на потолке

CABINA / CABIN / КАБИНА

Modelli e finiture a pag 138
Models and finishes on page 138
Модели и отделки на стр.138

Steam Bath | MATRIX
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MATRIX ANGULAR

Doccia Matrix realizzata con pannelli di solo 42 mm di spessore rivestiti 

in HPL in diverse colorazioni. La cornice infatti può essere una nota di 

colore differente per personalizzare la propria cabina. Il piatto doccia 

è in Solid surface bianco, perfetto connubio tra estetica e pulizia. Lo 

sgabello inoltre, anch’esso interamente in Solid Surface, diventa così 

un accessorio pregiato.

Shower Matrix made with only 42 mm thick panels covered in HPL in 

different colors. The frame can indeed be a touch of color to personalize 

your Matrix cabin. The shower tray is in white Solid surface, a perfect 

combination of aesthetics and cleaning. Moreover, the stool, also 

entirely in Solid Surface, becomes a precious accessory..

Душевая кабина Matrix с панелями толщиной всего 42 
мм, покрытыми HPL разных цветов. Внешний карниз рама 
может быть любого цвета . Душевой поддон изготовлен из 
белого Solid Surface, хорошее сочетание между эстетикой 
и чистотой. Табуретка также изготовлена из белого solid 
surface, и таким образом становится ценным аксессуаром.

Steam Bath | MATRIX
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S E N S AT I O N
Design e benessere

Design and wellness | Дизайн и велнесс
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SENSATION

SENSATION VISION

SENSATION COLLECTION
AVAILABLE MODELS AND MATERIALS

 Pannello Sandwich da 42 mm, isolamento in 
P.E.T. da 40 mm, materiale strutturale ad alto 
isolamento termico. 
Sandwich panel measuring 42 mm, 40 mm PET 
insulation, and structural material with high 
insulation properties.
Сэндвич-панель 42 мм, изоляция P.E.T. 40 
мм, конструкционный материал с высокой 
теплоизоляцией.

 High Pressure Laminates su pareti e cielo. 
High pressure laminates on walls and ceiling.
Ламинаты высокого давления на стенах и на 
потолке.

 Colonna tecnica con erogatore di vapore 
integrato
Technical column with steam outlet.
Техническая колонна с встроенной форсункой пара

 Display capacitivo retroilluminato controllo 
temperatura, gestione luci ed audio. 
Capacitive backlit display for temperature control, 
lights and sound management.
Емкостный дисплей с подсветкой для контроля 
температуры, освещения и управления звука

 Rubinetto monocomando con doccino. 
Single-control faucet with handshower.
Однорычажный смеситель с ручной лейкой.

 Porta in vetro temperato da 8 mm. 
Tempered glass door in 8mm of thickness.
Дверь из закаленного стекла - 8 мм.

 Maniglione acciaio Inox. 
Inox handles.
Ручка из нержав.стали.

 Panca in corian.
Corian bench.
Скамья из Кориана.

 Luce Led bianca o Cromoterapia RGB su 
colonna
White Led light or RGB chromotherapy on column
Светодиодная подсветка  белый свет или RGB 
хромотерапия на технич.колонне.

 Piatto doccia ad incasso piastrellabile o in 
Corian. 
Embedded showertray tileable or Corian 
showertray.
Встраиваемый поддон для душа готов для 
облицовки или поддон из Кориана.

 Soffione e doccino cromato con miscelatore 
termostatico. 
Headshower and chrome thermostatic shower 
mixer
• Потолочная лейка и хромированный 
термостатический смеситель для душа.

 Pannello laterale di finitura.
Finishing side panel.
Отделочная боковая панель.

 Casse acustiche 8 Ohm o Musica con bluetooth 
amplificato e casse acustiche. 
8 Ohm speakers or Music with amplified bluetooth 
and speakers.
Колонки 8 Oм или Музыка с усиленным  блютузом 
и колонки.

EXTRA

Modelli e finiture a pag 138
Models and finishes on page 138
Модели и отделки на стр.138

Steam Bath | SENSATION
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Bagno turco SENSATION realizzato con pannelli di solo 42 mm di 

spessore rivestiti in HPL in diverse colorazioni. Le panche sono in Solid 

surface con gambe in acciaio inox. Illuminazione, vapore e controllo 

sono integrati nella colonna tecnica, anch’essa in Solid surface.

SENSATION steam bath made with only 42 mm thick panels covered in 

HPL in different colors. The benches are in Solid surface with stainless 

steel legs. Lighting, steam and control are integrated in the technical 

column, made also in Solid surface.

SENSATION турецкая баня с панелями толщиной всего 42 
мм, покрытыми HPL разных цветов. Скамьи  в Solid Surface  
с ножками из нержавеющей стали. Освещение, пар и 
управление интегрированы в техническую колонну, сделана 
также из  Solid Surface.
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SENSATION
BLACK EDITION

L’incanto del nero
The enchantment of black
Очарование черного цвета

Bagno turco SENSATION. Avvolto in una nuvola di vapore, il corpo 

beneficia di una totale purificazione. Il vapore entra con facilità nella 

pelle, e permette una disintossicazione da stress, tensioni e impurità. 

Il calore umido permette inoltre la dilatazione dei vasi sanguigni, 

attenuando il dolore e rinforzando il sistema immunitario.

SENSATION Steam Bath. The body, when totally wrapped by a cloud of 

steam, benefits of a complete purification. The steam enters easily into 

the skin and allows the detoxification of stress, tension and impurities. 

The moist heat allows the dilatation of blood vessels, which relieves the 

pain and strengthens the immune system.

Паровая (турецкая) баня. Окутанное облаком пара, тело 
испытывает благотворное очищающее действие. Пар легко 
впитывается в кожу и очищает тело от стресса, напряжения 
и шлаков. Влажное тепло расширяет кровеносные сосуды, 
облегчая болевые ощущения и укрепляя иммунную сиситему.

Steam Bath | SENSATION
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D R E A M
Il sogno di ogni cliente che diventa realtà

Every customers’ dream comes true | Мечта каждого клиента становиться  реальностью
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DREAM VISION

DREAM ANGULAR

DREAM COLLECTION
AVAILABLE MODELS AND MATERIALS

 Pannello Sandwich da 42 mm, isolamento in 
P.E.T. da 40 mm, materiale strutturale ad alto 
isolamento termico.  
Sandwich panel measuring 42 mm, 40 mm PET 
insulation, and structural material with high 
insulation properties.
Сэндвич-панель 42 мм, изоляция P.E.T. 40 
мм, конструкционный материал с высокой  
теплоизоляцией.

 High Pressure Laminates su pareti e cielo.  
High pressure laminates on walls and ceiling.
Ламинаты высокого давления на стенах и на 
потолке.

 Display capacitivo retroilluminato controllo 
temperatura, gestione luci ed audio.  
Capacitive backlit display for temperature control, 
lights and sound management.
Емкостный дисплей с подсветкой для контроля 
температуры, освещения и управления звука.

 Rubinetto monocomando con doccino.  
Single-control faucet with handshower.
Однорычажный смеситель с ручной лейкой.

 Porta in vetro temperato da 8 mm.  
Tempered glass door in 8mm of thickness.
Дверь из закаленного стекла - 8 мм.

 Maniglione acciaio Inox.  
Inox handles.
Ручка из нержав.стали.

 Panca in corian.  
Corian bench.
Скамья из Кориана.

 Cornice in Thermowood o Corian.  
Frame in Thermowood or Corian.
Карниз из Thermowood или Кориана.

 Cromoterapia RGB su panca o cielo. 
RGB chromotherapy on bench or ceiling.
Хромотерапия RGB на скамье или на потолке.

 Piatto doccia ad incasso piastrellabile o in 
Corian.  
Embedded showertray tileable or Corian 
showertray.
Встраиваемый поддон для душа готов для 
облицовки или поддон из Кориана.

 Soffione e doccino cromato con miscelatore 
termostatico.  
Headshower and chrome thermostatic shower 
mixer
Потолочная лейка и хромированный 
термостатический смеситель для душа.

 Erogatore di vapore Cloud 
Cloud steam outlet.
Форсунка для пара.

 Schienale in corian con cromoterapia RGB 
Corian backrest with RGB chromotherapy
Спинка из Кориана с хромотерапией RGB.

 Pannello laterale di finitura. 
Finishing side panel.
Обработанная боковая панель.

 Casse acustiche 8 Ohm o Musica con bluetooth 
amplificato e casse acustiche.  
8 Ohm speakers or Music with amplified bluetooth 
and speakers.
Колонки 8 Oм или Музыка с усиленным  блютузом 
и колонки.

 Cornice in Acciaio lucido o Bronzo.  
Frame in Stainless steel or Bronze.
Карниз из нержав.стали или из бронзы.

EXTRA

Modelli e finiture a pag 140
Models and finishes on page 140
Модели и отделки на стр.140

Steam Bath | DREAM
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DREAM SPA

L’eleganza 
del design 
Dream, ideale 
nell’Hotellerie

The elegance of the Dream 
design, perfect for the 
Hotellerie

Элегантность дизайна Dream, 
идеально подходит для 
гостиниц

Steam Bath | DREAM
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Cabina DREAM Bagno Turco Medium colore Vulcano. La colorazione 

scura della cabina crea un effetto naturale di grotta, esaltando i 

colori della cromoterapia: associata alla musica e all’aroma crea una 

sensazione unica.

Cabin DREAM Steam Medium Vulcano color. The dark color creates a 

natural effect of the cave, highlighting the lights colors:, together with 

music and aromas dive in a unique sensation.

Кабина DREAM Bagno Turco Medium цвета Vulcano. 
Темный цвет кабины создает натуральное ощущение грота, 
подчёркивая при этом, цвета хромотерапии, которые вместе 
с музыкой и ароматом создают уникальнейшие ощущения.

Steam Bath | DREAM



83



84

Steam Bath | SENSATION
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EXPERIENCE SHOWER

Il soffione inserito nella cabina vanta elevate caratteristiche tecniche che 

permettono non solo di variare l’intensità dei getti d’acqua e modificarne 

la temperatura, ma di associarvi anche percorsi di Cromoterapia e 

Aromaterapia. All’acqua fredda nebulizzata in finissime particelle è 

abbinata luce blu e essenza alla menta, mentre alla cascata d’acqua 

calda è abbinata luce rossa ed essenza tropicale. Experience shower 

si trasforma, infine in doccia tiepida con acqua miscelata a scroscio 

di colore neutro e senza profumi. Gli shock termici percepiti dal corpo 

stimolano le naturali difese dell’organismo e riattivano la circolazione 

sanguigna.

EXPERIENCE SHOWER

The head shower in the cabin has high technical 

characteristics which allow not only to change water jet 

intensity and temperature, but to have Chromotherapy and 

Aromatherapy treatments as well. Cold mist, by water spray 

in fine particles, is matched with blue light and mint essence, 

hot water is matched with red light and tropical essence 

instead. In the end, experience shower can offer warm 

shower by mixed water with white color and no essence. The 

thermal shocks perceived by the body stimulate body’s self-

healing capacity and reactivate blood circulation.

EXPERIENCE SHOWER

Благодаря технологиям и материалам Carmenta можно 
получить все преимущества эмоционального путешествия 
по стране душевых композиций. Душевая лейка  в кабине 
может похвастаться эксклюзивными техническими 
характеристиками, которые не только позволяют изменять 
интенсивность струй воды и менять температуру, но и добавить 
к процедуре хромо- и ароматерапию. К холодной воде, 
распыленной на мельчайшие частицы, добавляется синий свет 
и мятная эссенция, а к каскаду горячей воды добавляется 
красный свет и ароматы тропического леса. Experience 
shower, наконец, превращается в теплый шумный душ света 
нейтрального оттенка и без ароматов - для расслабляющих и 
уникальных оздоровительных процедур. Температурный шок, 
воспринимаемый организмом, стимулирует естественные 
защитные силы организма и восстанавливает кровоток.
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ONE VISION
HOME SPA

Un vero centro 
benessere con 
sauna, bagno 
turco e doccia 
nella tua casa.

A real wellness center with 
sauna and steam bath with 
shower in your home.

Настоящий оздоровительный 
центр с сауной, паровой баней 
и душем в вашем доме.
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Home Spa | SENSATION
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S E N S AT I O N  S PA

La SPA è intesa come un luogo dove l’acqua 

è presente in tutte le sue forme e il calore 

gioca a favorirne le sue trasformazioni. 

Le SPA CARMENTA curano ogni aspetto 

nel modo più scrupoloso all’interno di una 

progettazione globale e specializzata. 

Inoltre, grazie alle proposte Sensation, il 

benessere non è più un lusso esclusivo di 

pochi, ma diventa una necessità di tutti, 

sfruttando anche spazi ristretti e limitati.

The SPA is a place where the water is present in 

all its forms with heat leading its transformations.

The Carmenta SPA takes care of every aspect 

in the most detailed way within a global and 

specialized design.

Moreover, thanks to our “Sensation” packages, 

well-being is no longer an exclusive luxury for 

a few, but becomes a necessity for everyone, 

exploiting small and narrow spaces.

SPA - где вода присутствует во всех её формах, и 
тепло играет в пользу её преврашения.
SPA  CARMENTA заботятся о каждом аспекте 
наиболее тщательным образом в рамках 
глобального и специализированного дизайна.
Кроме того, благодаря предложениям Sensation, 
поддержания хорошего здоровья больше не 
является исключительной роскошью избранных, а 
становится необходимостью для всех, используя 
небольшие и ограниченые пространства. 
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Home Spa | SENSATION

SENSATION SPA

Un connubio ideale 
per alberghi,
palestre e
centri estetici.

An ideal combination for hotels, 
gyms and beauty centers.

Идеальное сочетание для отелей, 
спортзалов и салонов красоты.
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Home Spa | DREAM
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D R E A M  S PA
La scelta migliore per creare una SPA completa in spazi ridotti

The best choice to create a complete SPA in small spaces

Лучший выбор для создания полноценной СПА зоны в небольших пространствах
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DREAM SPA

La semplicità delle 
forme che esalta il 
benessere

The simplicity of the figures, 
which brings out the wellbeing

Простота форм, которая улучшает 
благосостояние

Home Spa | DREAM
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TRAT TAMENTI / TREATMENTS / ПРОЦЕ ДУРЫ

La trasformazione in ogni sua forma:
acqua, vapore, calore, suoni, colori e aromi.

Wonder

Transformation in all its forms:
water, steam, heat,

sounds, colors, scents.

Преобразование во всех
его формах: вода, пар,
тепло, звуки, цвета и ароматы.

1 ▪  Calore
  Heat / Тепло

2 ▪  Vapore
  Steam / Пар

3 ▪  Acqua
  Water / Вода
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Wonder | TRATTAMENTI

Wonder
Il calore che sorprende
The heat that surprises / Тепло, которое удивляет

Wonder è uno spazio wellness completo e integrato in una singola cabina, che unisce i tre principali elementi del “well-being”: calore, vapore 

e acqua. Il sistema Wonder, brevettato in tutto il mondo, combina materiali innovativi Technowood con una tecnologia hardware unica che 

permette di avere assieme sauna secca, bagno di vapore e doccia. Wonder, progettata per uso professionale, è adatta anche all’uso domestico.

Wonder is a complete wellness space integrated in a single cabin, that merges the three main elements of “well-being”: heat, steam and water. 

The Wonder system, patented all over the World, combines innovative materials with a unique hardware technology which allows together 

finnish sauna, steam bath and shower. Wonder, projected for professional use, is also for domestic use.

Wonder - это полноценное велнес пространство, интегрированное в одну кабину, которая объединяет три основных элемента «хорошего самочувствия»: тепло, пар 
и вода. Система Wonder, запатентованная во всем мире, сочетает в себе инновационные материалы Technowood с уникальной аппаратной технологией, которая 
позволяет иметь сухую сауну, паровую баню и душ. Wonder, предназначенна для профессионального использования, также подходит и для домашнего использования.
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SAUNA. La sauna finlandese 

rappresenta da secoli un vero 

e proprio rito purificatore: 

il bagno di calore, in una 

temperatura caldo-secca 

tra gli 80 e i 100°C, rilassa 

la muscolatura ed elimina 

le impurità della pelle, 

rendendola più tonica.

SAUNA. Since ancient times 

the finnish sauna represents 

a purifying ritual: with hot-

dry temperatures ranging 

between 80-100°C, it 

relaxes the muscles and 

removes skin impurities, 

making it toned.

САУНА. Финская сауна 
на протяжении веков 
была ритуалом очищения: 
термальная баня, в сухой 
теплой темературе от 80 до 
100 ° C, расслабляет мышцы 
и устраняет загрязнения 
кожи, делая ее более 
упругой.

BAGNO TURCO. Il bagno turco 

è conosciuto sin dall’antichità 

per le sue proprietà 

benefiche: purifica la pelle 

attraverso la sudorazione 

e dona sollievo alle vie 

respiratorie, rafforzando il 

sistema immunitario. Il corpo 

ritrova una dimensione di 

relax in una vera e propria 

nuvola di vapore.

STEAM BATH. The steam 

bath is known since 

ages for its wellness 

properties: it purifies the 

skin through the wet, and 

helps the respiratory tract, 

reinforcing the immune 

system. The body gets into 

a relax moment, in a cloud 

of steam.

ТУРЕЦКАЯ ВАННА. 
Турецкая баня издревле 
известна своими полезными 
свойствами: она очищает 
кожу от потоотделения и 
облегчает дыхательные 
пути, укрепляя иммунную 
систему. Тело находит 
расслабляющее измерение в 
настоящем облаке пара.

1 ▪  Calore / heat / Тепло

2 ▪  Vapore / Steam / Пар

DOCCIA DI REAZIONE. La 

doccia viene trasformata 

in un’esperienza unica di 

relax, grazie agli effetti di 

cromoterapia e aromaterapia. 

La pelle inoltre reagisce 

agli sbalzi di temperatura, 

chiudendo i pori ora purificati, 

aumentando la circolazione 

sanguigna e liberando le 

endorfine.

REACTION SHOWER. The 

shower is transformed 

in a unique experience 

of relax, thanks to the 

effects of chromotherapy 

and aromatherapy. The 

skin reacts to the changes 

of temperature, closing 

the cleansed pores and 

increasing blood circulation 

and endorphins.

РЕАКЦИОННЫЙ ДУШ. 
Душ превращается 
в уникальный опыт 
расслабления благодаря 
эффектам цветотерапии и 
ароматерапии. Кожа также 
реагирует на изменения 
температуры, закрывая 
очищенные поры, усиливая 
кровообращение и выделяя 
эндорфины.

3 ▪  Acqua / Water / Вода



104

WONDER VISION

WONDER ANGULAR

WONDER COLLECTION
AVAILABLE MODELS AND MATERIALS

 Pannello Sandwich da 56 mm, isolamento in P.E.T. 
da 40 mm + multistrato marino+ layer di finitura.  
Sandwich panel measuring 56 mm, 40 mm PET 
insulation + Marine Multilayer + finishing layer.
Сэндвич-панель 56 мм, изоляция P.E.T. 40 мм + 
морской многослой + отделочный слой. 

 High Pressure Laminates su pareti e cielo.  
High pressure laminates on walls and ceiling.
Ламинаты высокого давления на стенах и потолке.

 Display capacitivo retroilluminato controllo 
temperatura, gestione luci ed audio. 
Capacitive backlit display for temperature control, 
lights and sound management.
Емкостный дисплей с подсветкой для контроля 
температуры, освещения и управления звука

 Porta in vetro temperato da 8 mm. 
Tempered glass door in 8mm of thickness.
Дверь из закаленного стекла - 8 мм.

 Maniglione acciaio Inox.
Inox handles.
Ручка из нержав.стали.

 Panca in Thermowood.
Thermowood bench.
Скамья из Thermowood.

 Schienale in Thermowood.
Backrest in Thermowood.
Подспинник из Thermowood.

 Copri-stufa di protezione per la stufa con 
erogatore di vapore. 
Cover heater of protection. with steam outlet.
Защитная поверхность для каменки с форсункой 
для пара.

 Cornice in Thermowood o Corian.
Frame in Thermowood or Corian.
Карниз из Thermowood или Кориана.

 Cromoterapia RGB su panca e schienale.
RGB chromotherapy on bench and backrest
Хромотерапия под скамьей и на подспиннике

 Musica con bluetooth amplificato e casse 
acustiche.
Music with amplified bluetooth and speakers.
Карниз из нержав.стали или из бронзы.

 Piatto doccia ad incasso piastrellabile o in 
Corian.  
Embedded showertray tileable or Corian 
showertray.
Встраиваемый поддон для душа готов для облицовки 
или поддон из Кориана.

 Soffione e doccino cromato con miscelatore 
Headshower and chrome shower mixer
Потолочная лейка и хромированный 
термостатический смеситель для душа.

 Pedana.  
Footboard.
Платформа.  

 Pannello laterale di finitura. 
Finishing side panel.
Обработанная боковая панель.

 Cornice in Acciaio lucido o Bronzo.  
Frame in Stainless steel or Bronze.
Карниз из нержав.стали или из бронзы.

EXTRA

Wonder

Modelli e finiture a pag 142
Models and finishes on page 142
Модели и отделки на стр.142
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WONDER 3 IN 1

È la SPA completa 
per ogni esigenza di 
spazio, di concetto e di 
funzionalità.
It is the complete SPA for any need of space, 
concept and functionality.
Это полная СПА зона  для любой 
потребности пространства, концепции и 
функциональности.

Vapore, calore, luci, video, musica... Lasciare che le emozioni e le 

sensazioni emergano per raggiungere la mente e trovare il pieno relax 

dopo lo stress quotidiano. Così scorre il tempo in una cabina Wonder 3 

in 1: pensata e progettata con la tecnologia 3 in 1 Carmenta, racchiude 

le funzioni di sauna, bagno turco e doccia.

Steam, heat, lights, video, music… Let your sensations and emotions 

free to reach your mind and to find the full relax after a stressful day. 

Time goes this way in a Wonder 3 in 1 cabin: thought and projected with 

the 3 in 1 technology of Carmenta, it encloses the three functions of 

sauna, steam bath and shower.

Пар, тепло, свет, видео, музыка... Позвольте своим ощущениям 
и эмоциям свободно добраться до вашего разума и полностью 
расслабиться после напряженного дня. Таким образом 
проводиться время   в кабине Wonder 3 в 1: продуманная 
и спроектированная с использованием технологии 3 в 1 
Carmenta, она включает в себя три функции сауны, паровой 
бани и душа
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Nelle cabine WONDER l’erogatore vapore viene installato nel copri 

stufa, ed è utilizzabile anche come dispenser per gli aromi. La tastiera 

capacitiva retroilluminata, oltre al controllo della musica e della 

cromoterapia, permette di impostare a proprio piacimento sia la durata 

del ciclo wellness, che la temperatura massima raggiungibile dalla 

caldaia vapore o stufa.

In the WONDER cabins, the steam dispenser is installed in 

the electric heater cover, and it can be used also as aroma 

dispenser. The backlighted capacitive keyboard allows to 

control the music and the chromotherapy. It also allows to 

set the time length and the max temperature that the steam 

boiler or heather has to reach.

В кабине WONDER форсунка пара  установлена в корпусе 
электронагревателя и может использоваться в качестве 
ароматизатора. Емкостная клавиатура с подсветкой 
позволяет управление музыкой и хромотерапией, а также 
позволяет настроить продолжительность цикла велнес сеанса  
и максимальную температуру, которая может быть достигнута 
паровым котлом или эл.печкой.
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O U T D O O R  CO L L E C T I O N

Il piacere del wellness
immersi nella natura

113

The pleasure
of wellness

in the nature

Удовольствие
велнесс погрузиться
в природу
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Sauna | COUNTRY OUTDOOOR
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CO U N T R Y  O U T D O O R 
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CO U N T R Y  O U T D O O R 
Sauna | COUNTRY OUTDOOOR
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COUNTRY OUTDOOR

La cabina COUNTRY sauna outdoor ha la struttura auto portante in legno di abete 

isolata termicamente, a questa vien aggiunto un cappotto di tavole di abete trattate con 

olii naturali per adeguare l’isolamento alle condizioni più estreme. Le vetrate sono in 

vetrocamera isolante ed il tetto inclinato in alluminio.

The outdoor sauna COUNTRY has a freestanding structure in spruce with ther¬mal 

insulation, over the structure it’s overlaid a cover in spruce slats treated with natural 

oils for a wood insulation to extreme climates. Glasses are double glazing glasses and 

sloped rooftop is in aluminium.

Кабина COUNTRY sauna outdoor имеет самонесущую конструкцию в теплоизолированной 
еловой древесине, к ней добавляется еще слой еловых досок, обработанные 
натуральными маслами, для адаптации изоляции к самым экстремальным условиям. 
Остекление сделано из изоляционного  стеклопакета, а наклонная крыша из алюминия. 
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Sauna | SENSATION OUTDOOOR
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S E N S AT I O N  O U T D O O R 

La cabina Sensation sauna outdoor ha la 

struttura auto portante in legno di abete 

iso¬lata termicamente, a questa vien 

aggiunto un cappotto tecnico per adeguare 

l’isolamento alle condizioni più estreme. Le 

vetrate sono in vetrocamera isolante ed il 

tetto inclinato in alluminio.

The outdoor sauna Sensation has a 

free¬standing structure in spruce with 

thermal insulation, over the structure it’s 

overlaid a technical cover to resist to extreme 

climates. Glasses are double glazing glasses 

and slo¬ped rooftop is in aluminium.

Кабина Sensation sauna outdoor 
имеет самонесущую конструкцию 
в теплоизолированной еловой 
древесине, к ней добавляется 
технический слой для адаптации 
изоляции к самым экстремальным 
условиям. Остекление сделано из 
изоляционного  стеклопакета, а 
наклонная крыша из алюминия.
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Pietra o geopietra / stone or geostone / Камень или гео-камень

Sauna | SENSATION OUTDOOOR
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Verde verticale / vertical green / Вертикальный Сад

Pronta per essere intonacata o rivestita
Ready for painting and tiling
Готова для покрытия  штукатуркой или плиткой

La cabina è pronta per essere finita con 

qualsiasi materiale da rivestimento esterno 

dall’intonaco sino alla pietra grezza, date 

spazio alla vs fantasia.

Cabin is ready to be finished with any outdoor 

material, from plaster up to rock, free your 

fantasy.

Кабина готова к любой наружней 
отделке начиная от штукатурки до 
необработанного камня, освободите 
ваши фантазии.
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Sauna | SENSATION OUTDOOOR
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Panca in thermowood da esterno
Outdoor thermowood bench
Уличная скамья из thermowood

Doccia finlandese
Finnish shower
Финский душ

MIGLIORA LA TUA ESPERIENZA

DI BENESSERE ALL’APERTO

Dopo il bagno di calore all’interno della 

sau¬na outdoor Carmenta si consiglia di 

fare una doccia fredda per interrompere il 

processo di sudorazione evitando di perdere 

ulteriori liquidi ed innescando un importante 

stimolo che favorisce i meccanismi di 

reazione per il recupero della salute.

IMPROVE YOUR OUTDOOR

WELLNESS EXPERIENCE

After a hot bath inside the Carmenta outdoor 

sauna is suggested to have a cold shower to 

stop the sweating and water loss, to stimula¬te 

the energy and health recover.

УЛУЧШИТЕ СВОЕ ЗДОРОВЬЕ НА 
ОТКРЫТОМ ВОЗДУХЕ

После теплой бани внутри сауны outdoor 
Carmenta рекомендуется принять холодный 
душ, чтобы остановить процесс потоотделения 
и не терять дополнительные жидкости, таким 
образом вызывается важный стимул, который 
благоприятствует механизмам реакции для 
восстановления здоровья.

SAUNA OUTDOOR ACCESSORIES

Sauna | OUTDOOOR
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Vasca idromassaggio
Hot Spa
Гидромассажная ванна

Lama d’acqua
Film water 
Водопад
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Chaise Longue
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CHAISE LONGUE COLLEC TION
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EASY, 
rivestita in skay marino 
anallergico ed ignifugo, 

interamente sfoderabile.

 “EASY”, marine eco leather, 
hypoallergenic and fire-proof, 

removable lining.

“EASY”, покрытая морской 
гипоаллергенной и 

огнеустойчивой искусственной 
кожей, съемный чехол.

EASY CHAIR, rivestita in skay 
marino anallergico ed ignifugo, 
interamente sfoderabile.

EASY CHAIR, marine eco leather, 
hypoallergenic and fire-proof, 
removable lining.

EASY  CHAIR, покрытая морской 
гипоаллергенной и огнеустойчивой 
искусственной кожей, съемный 
чехол.

CHAISE LONGUE COLLEC TION
Migliora la tua salute rilassandoti

Improve your health by relaxing | Улучшите свое здоровье расслабившись

Chaise Longue
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 “COMFORT” imbottita e rivestita 
Ecopelle, con gambe in legno in 

finitura Abete Naturale o trattato 
in diverse colorazioni e cuscino 

appoggia testa.

 “COMFORT” padded and 
covered in Eco-leather, with 

wooden legs in Natural Spruce 
finish or treated in different 
colors, and headrest pillow. 

 “COMFORT” с мягкой 
подкладкой и обивкой из 

эко-кожи,  деревянная база 
отделка  натуральная ель или 

покрашенная в разные цвета, и 
подушкой для подголовника.

“HEATED COMFORT” realizzata con materassino riscaldato 
integrato nell’imbottitura e rivestita in Ecopelle, con 
gambe in legno in finitura Abete Naturale o trattato in 
diverse colorazioni e cuscino appoggia testa.

“HEATED COMFORT”, made with heated mattress 
integrated in the padding and covered in Eco-leather, with 
wooden legs in natural fir finish or treated in different 
colors and head rest cushion.

“HEATED COMFORT”  матрас с подогревом, встроенный 
в набивку и обивка из эко-кожи, деревянная база 
отделка  натуральная ель или покрашенная в разные цвета, 
и подушкой для подголовника.

“INFRARED COMFORT”, modello “COMFORT” 
realizzata con lampada ad infrarossi integrata 

nello schienale.

“INFRARED COMFORT” COMFORT” model made 
with infrared lamp integrated in the backrest.

“INFRARED COMFORT” с инфракрасной лампой, 
встроенная в спинку, с мягкой подкладкой 

и обивкой из эко-кожи, деревянная база 
отделка  натуральная ель или покрашенная в 
разные цвета и подушкой для подголовника.

heated

heated
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WHITE MAMBA realizzata da una base 
in legno con un design ergonomico, per 
agevolare la circolazione e una maggiore 
ossigenazione del sangue, e un pannello 
superiore imbottito rivestito in ecopelle con 
cuscino appoggiatesta.

WHITE MAMBA made from a wooden base 
with an ergonomic design, to facilitate 
and increases the blood circulation and 
oxygenation, and a padded upper panel 
covered in eco leather with headrest pillow.

WHITE MAMBA реализована из деревянного 
основания с эргономичным дизайном для 
облегчения циркуляции и большего насыщения 
крови кислородом, верхняя панель с мягким 
наполнителем обитая искуственной кожей и 
подушка.

Chaise Longue
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Letto RELAX PLUS rivestito in tessuto 
spalmato Ecopelle. Materassino con spessore 
da 15 cm in schiumato a media
densità e fascia Memory superiore, ignifugo 
e adatto ad un uso per zone umide e 2 
cuscini decorativi. Basamento in legno.

Bed RELAX PLUS covered in Eco-leather 
coated fabric. Mattress with a thickness of 
15 cm in medium density foam and upper 
Memory band, fire retardant and suitable for 
use in wet areas and 2 decorative pillows. 
Lower wooden box.

Кровать RELAX PLUS в обивке из искуственной 
кожи.  Матрас толщиной 15см из поролона 
средней плотности и верхняя часть из Мемори,  
матрас огнестойкий и который хорошо подходит 
для использования во влажных помещениях и 2 
шт декоративные подушки. Деревянная база.

RELAX rivestita in tessuto spalmato Ecopelle. 
Materassino con spessore da 15 cm in schiumato 
a media densità e fascia Memory superiore, ignifugo 
e adatto ad un uso per zone umide. Parte superiore 
reclinabile da 30° fino a 90° e cuscino decorativo. 
Cassone inferiore in legno rivestito anch’esso.

RELAX covered in Eco-leather coated fabric. 
Mattress with a thickness of 15 cm in medium 
density foam and upper Memory band, fire retardant 
and suitable for use in wet areas. 30 ° up to 90 ° 
reclining upper part and decorative pillow. Lower 
wooden box covered too.

RELAX в обивке из искуственной кожи. Матрас 
толщиной 15см из поролона средней плотности 
и верхняя часть из Мемори,  матрас огнестойкий 
и который хорошо подходит для использования 
во влажных помещениях. Откидная верхняя 
часть с 30 ° до 90 ° и декоративная подушка. 
Нижняя деревянная база также в обивке.



132

Finitura interna pareti / Internal side walls / Внутренняя отделка стен

Finitura esterna pareti I External side walls / Внешняя отделка стен

Panca, schienale e pedana / Bench, backrest and footboard / 
Скамья, подспинник и платформа

Panca, schienale e pedana / Bench, backrest and footboard / Скамья, подспинник и платформа

ONE

ABACHI.50

ABACHI.50

HEMLOCK.01

HEMLOCK.01

ABACHI.50

WHITE LACQUERED.40 DOVE GREY LACQUERED.41

Finitura interna ed esterna pareti I Internal and external side walls / Внутренняя и внешняя отделка стен
COUNTRY

SPRUCE.00 BROWN SPRUCE.03

ABACHI.50

BLACK SPRUCE.02

DARK WOOD.51

FINISHING

Sauna | FINISHING - DIMENSIONS



133

DIMENSIONS h. 2,30 m

ONE AND COUNTRY
STANDARD / VISUAL 
MODELS

DxW 130 150 175 200 225 250

100

1 

1�         3kW

130

2

1�         3kW

  

     

150

3

3� 4.5kW

4

3� 4.5kW

5

3 6kW

175

6

3�        7.5kW

200

7

3�        7.5kW

8

4�           9kW

9

4�                9kW

�

        4.5kW �         4.5kW �          6kW

� 7.5kW

Su richiesta questa cabina è disponibile su misura
Bespoke cabins available on demand / Данная кабина может быть сделана под заказ
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Panca, schienale e pedana / Bench, backrest and footboard / 
Скамья, подспинник и платформа

WHITE LACQUERED.40 DOVE GREY LACQUERED.41

Finitura interna pareti / Internal side walls / Внутренняя отделка стен

Finitura esterna pareti I External side walls / Внешняя отделка стен

SENSATION

CYPRESS.04

CYPRESS.04

THERMOWOOD ASH.05 THERMOWOOD.52

THERMOWOOD ASH.05

ABACHI.50

FINISHINGFINISHING

Sauna | FINISHING - DIMENSIONS
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SENSATION
VISUAL / ANGULAR
MODELS

DxW 130 150 200 250

130

2

1�                        3kW

150

3

3�                    4.5kW

5

3�                      6kW

200

7

3�                    7.5kW

9

4�                  9kW�      

DIMENSIONS h. 2,30 m
Su richiesta questa cabina è disponibile su misura

Bespoke cabins available on demand / Данная кабина может быть сделана под заказ
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FINISHING

Finitura interna ed esterna pareti I Internal and external side walls / Внутренняя и внешняя отделка стен
DREAM

VULCANO .11 CREME .12 GREY CEMENT .13 TIVOLI.14

HEMLOCK.01 THERMOWOOD ASH.05 THERMOWOOD DARK.06 WHITE .10

Panca, schienale e pedana / Bench, backrest and footboard / Скамья, подспинник и платформа

Cornice / Frame / Рама-карниз

Cornice opzionale / Optional Frame /Опция Рама -Карниз

HEMLOCK.53

STAINLESS STEEL.30

THERMOWOOD.52

BRONZE .31

THERMOWOOD.52 CORIAN WHITE .20 CORIAN BLACK .21

Sauna | FINISHING - DIMENSIONS
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DIMENSIONS h. 2,30 m

DREAM
VISUAL / ANGULAR 
MODELS

Su richiesta questa cabina è disponibile su misura
Bespoke cabins available on demand / Данная кабина может быть сделана под заказ

DxW 130 150 200 250

130

2

1�                        3kW

150

3

3�                    4.5kW

5

3�                      6kW

200

7

3�                    7.5kW

9

4�                  9kW�      
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FINISHING
MATRIX AND SENSATION

CORIAN WHITE .20 CORIAN BLACK .21

Finitura interna ed esterna pareti I Internal and external side walls / Внутренняя и внешняя отделка стен

Panca, sgabello, colonna e piatto doccia I Bench, stool, column and showertray / Скамья, табуретка, колонна и поддон для душа

TIVOLI.14

WHITE .10 VULCANO .11 CREME .12 GREY CEMENT .13

Steam Bath | FINISHING - DIMENSIONS
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DIMENSIONS h. 2,30 m

MATRIX
VISUAL MODELS

DxW 120/134 150/164 170/184 200/214

90

1

1                  2kW

2

                   2.5kW

3

2                     3kW

4

2                   3.5kW

MATRIX
ANGULAR MODELS

DxW 120/127 150/157 170/177 200/207

90/ 
97

1

1                  2kW

2

1                   2.5kW

3

2                     3kW

4

2                   3.5kW

SENSATION
STANDARD / VISUAL 
MODELS

Available layouts                                                                                                       H 230 cm
DxW 130 150 200 250

130

1

1�                      3.5kW

150

 2

3�                      4.5kW

3

3�                        6kW

200

4

3�                      7.5kW

5

4�                        9kW

Su richiesta questa cabina è disponibile su misura
Bespoke cabins available on demand / Данная кабина может быть сделана под заказ
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WHITE .10

FINISHING
DREAM
Finitura interna ed esterna pareti I Internal and external side walls / Внутренняя и внешняя отделка стен

VULCANO .11 CREME .12 GREY CEMENT .13

TIVOLI.14

Panca, schienale e pedana / Bench, backrest and footboard / Скамья, подспинник и платформа

Cornice / Frame / Рама-карниз

Cornice opzionale / Optional Frame / Опция Рама -Карниз

STAINLESS STEEL .30 BRONZE .31

CORIAN WHITE .20 CORIAN BLACK .21

THERMOWOOD .52 CORIAN WHITE .20 CORIAN BLACK .21

Steam Bath | FINISHING - DIMENSIONS
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DIMENSIONS h. 2,30 mDIMENSIONS h. 2,30 m

DREAM
VISUAL / ANGULAR 
MODELS

Su richiesta questa cabina è disponibile su misura
Bespoke cabins available on demand / Данная кабина может быть сделана под заказ

Available layouts                                                                                                       H 230 cm
DxW 130 150 200 250

130

1

1�                      3.5kW

150

 2

3�                      4.5kW

3

3�                        6kW

200

4

3�                      7.5kW

5

4�                        9kW
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WHITE .10

FINISHING
WONDER
Finitura interna ed esterna pareti I Internal and external side walls / Внутренняя и внешняя отделка стен

VULCANO .11 CREME .12 GREY CEMENT .13

TIVOLI.14

Panca, schienale e pedana / Bench, backrest and footboard / Скамья, подспинник и платформа

Cornice / Frame / Рама-карниз

Cornice opzionale / Optional Frame / Опция Рама -Карниз

STAINLESS STEEL.30 BRONZE .31

THERMOWOOD.52 CORIAN WHITE .20 CORIAN BLACK .21

THERMOWOOD.52 CORIAN WHITE .20 CORIAN BLACK .21

Wonder
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DIMENSIONS h. 2,30 mDIMENSIONS h. 2,30 m

WONDER
VISUAL MODELS

WONDER
VISUAL MODELS

DxW 150/164 200/214 250/264

150

  1

  3               4.5kW

  2

  3                              6kW

200

  3

 3                              7.5kW

    4

  4                                  9kW

DxW 150/157 200/207 250/257

150/ 
155

  1

3               4.5kW

 2

  3                              6kW

200/ 
205

 3

 3                              7.5kW

  4

 4                                  9kW

Su richiesta questa cabina è disponibile su misura
Bespoke cabins available on demand / Данная кабина может быть сделана под заказ
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